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· Charger AC
· Protective goggles
· Manual and warranty

- IPL hair removal device

Manual and warranty

- IPL hair removal device

Charger AC

Protective goggles

Using the principle of photothermal action, the IPL freezing point hair removal device 
generates high heat inside the hair follicle, thus degrading the structure of the hair 
follicle. Weakening the hair follicles and removing the hair in a painless manner. The 
hair removal device has a contact sapphire cooling head, which avoids the heat from 
spreading outside the hair follicle structure, while allowing the heat to diffuse from the 
epidermis. In such cases, the skin is not damaged, so there is no pain or discomfort. 
Blue light has an anti-inflammatory effect and revitalizes the skin, so in addition to the 
hair removal effect, we strengthen and regenerate the dermis. 

1. Women who are pregnant, breastfeeding and menstruating;
2. When the skin color is black or dark brown;
3. Patients with scars or skin diseases;
4. For very fair skin, always perform a skin test;
5. Those who have recently been exposed to strong sunlight or who cannot avoid sun 
exposure after depilation;
6. Patients with heart rate regulators, insulin pumps or other medical devices;
7. minors (during the developmental period, rising hormone levels).

Limitations on use

Set contents

Product principle of operation

First cycle: For 1-2 weeks, apply twice a week. Week 3-5, apply once a 
week;
Second cycle: Another 5-12 weeks, apply once every two weeks.
Third cycle: After this time period, when the hair grows 1-2 mm, one use.  

● The head of the device can be rotated for use, there is no need to twist the wrist 
and arm, and operation is more convenient. Note that the direction of rotation of the 
device can only be rotated clockwise (when the head is placed vertically, along the 
housing) and counterclockwise (when the head is placed horizontally). Do not rotate 
the guide head in the opposite direction, as this will cause damage to the head under 
external force and adversely affect its use.
● For hair on the lips, armpits, elbows and other difficult to access parts of the body, 
the head of the device can be rotated to the "ten" state, which is more convenient. can 
be rotated to the "ten" state, which is more convenient and more comfortable to use. 
more convenient to use.

● Sustained use can inhibit hair growth so that hair will not grow back during the growth 
cycle. The growing hair will become thinner and shorter and significantly personified. 

● It should be used with caution, depending on the growth and location of the hair. Hair 
on the lips and arms is relatively soft, and the cycle of use of the epilator should be 
shorter. However, hair in the underarms and bikini area is relatively tougher, so the cycle 
and frequency of use can be increased accordingly. The thicker the hair, the greater the 
range of use should be.

● Hair removal devices should not be used too often, as this will affect depilation and 
cause damage to the skin (such as folliculitis). Hair removal time should be strictly 
controlled. If you experience allergy symptoms while using the device, contact a 
specialist or dermatologist. 

Depilation cycles

Rotation

90°

Place the light outlet on the area of skin to be treated and completely align it with the 
skin. Briefly press the flash button to start, after the device flashes, move the light head 
to the next section of skin. Then press the flash button again and repeat the above 
steps in succession.
Tip: If the skin becomes too hot during the epilation process, just pause for a few 
seconds and let the light outlet cool down again before proceeding with hair removal.

Place the outlet of the lamp on the area of skin to be treated and completely align it with 
the skin. Press and hold the flash button and immediately start moving the device slowly 
and evenly across the skin to keep it in close contact with the skin. Flashes will be 
emitted at specific intervals. During this time, do not stop moving the device and move 
it forward and backward in the area that needs epilating, make sure the epilation area 
is evenly covered.
Tip: The skin speed can be adjusted according to the flash speed, to make the coverage 
more uniform, the flash frequency is faster at the 1st level, slightly slower at the 2nd 
level etc. The higher the level, the lower the output speed of the light.

LCD screen1 Light outlet2

Single mode (suitable for small areas such as fingers and hair on the lips):

Continuous mode   (applies to large areas such as arms, legs, etc.):

Freezing point Power indicator

Pulse counter
Intensity

Product specifications

Operating modes
1.  General depilation site, clean the skin and make sure that the skin is completely dry 
and hair-free.
2. Upewnij się, że okienko lampy IPL jest suche, oczyszczone i nieuszkodzone. 
Depilację należy wykonywać wyłącznie przy użyciu czystego i sprawnego urządzenia.
3. Before use, perform a skin test. If there are no abnormalities (pain, redness, blistering) 
at the test site after 2 hours, you can safely use on the remaining skin areas.

Choose different levels depending on your skin and hair color. The higher the intensity 
level, the greater the energy and faster the effect. It is recommended to start with the 
first one and gradually increase to a tolerable, comfortable level. (Except for black skin)

x x

x x

x

x

Skin
Hair

Light blonde/
      beige

    Brown

 Dark brown

     Black

Note: Skin shades with an "x" in the table are not suitable for this product, White, gray, red, light 
blonde hair is not suitable for this product. For different reasons, skin will react differently due to 
different exposure times.

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-4

1-4

1-4

1-4

1-3

1-3

1-3

1-3

1-2

1-2

Preparing to use

Intensity in relation to skin color

How to use

3. Hold the ON button 
for a longer t ime, then 
a short  press,  wi l l 
change the intensi ty 
level .

1. General, clean the 
skin and completely dry 
it.

4. Choose the intensity,
it is recommended to start
from the first level.

2. Connect the power.

IPL light button

Switch button
(long press to turn on/short press 
to change intensity)

1

2
2

Sapphire light outlet



Be sure to use the product in accordance with the regulations in the "User Manual". If 
you have any questions during use, please contact customer service online. Improper 
use may cause damage to the device.

1) Do not use in the bath or shower;

2. do not use this product near water-filled bathtubs, shower trays, sinks or other vessels 
containing water. Store the product and power supply in a dry place;

3) If the device is damaged, do not touch its internal parts to avoid electric shock;

4) Do not put any non-factory accessories in the device;

5. do not use this product around the eyes. Wearing safety glasses is an activity that 
protects you when triggering the light. If you lose your glasses, you can use other glasses 
that have a good sunscreen;

6. it is recommended to wear safety glasses every time you use this product. A flash of 
light that is not aimed directly at your eyes will not damage your vision, but a flashing 
light can significantly affect your comfort and cause vision problems;

7. you may need an assistant or partner when epilating your back. Get help 
when you are not completely sure that you are in full control of the device;

● To ensure the best results and longest life of the product, clean it before each 
epilation. Especially the sapphire filter and power head. Remove dust from the air inlets 
and outlets.
● The device must be turned off and unplugged before cleaning. The device must cool 
down.
● Store the device in a dry and dust-free place at room temperature.
● Wipe and clean the sapphire light outlet with a soft, clean and dry cloth.
● Never wash this product and accessories with water.
● Wipe the product with a clean or slightly damp tissue or cloth. If the cleaning effect is 
not satisfactory, you can wipe the light outlet with low concentration alcohol. The metal 
body must not be wiped with alcohol. Do not use abrasive harsh cleaners (toothpaste, 
etc.) or strong liquids to clean the product.
● When discarding the product, take it to a designated recycling center.

Cleaning and maintenance of the equipment

Precautions

● Avoid contact with water for 6 hours after epilation, and use warm water to 
moisturize the epilation site.

● Do not use perfumes, lotions, masks or cosmetics after epilation.

● Exposure to UV radiation should be avoided for 24 hours after hair removal 
treatment. This includes artificial tanning in a tanning bed. 

● If you experience discomfort after use, consult a specialist.

● When using the IPL device, the head of the lamp should fit tightly against the skin to 
make full contact with the hair follicle root, ensuring that the follicle absorbs more energy 
and you get a more effective hair removal effect. At the same time, the sapphire touches 
the skin to pre-cool the epidermis, reduce skin heat and better protect the skin during 
the treatment.

● When the light outlet is not completely in contact with the skin, the light will not be 
triggered to avoid accidental illumination and eye damage.

● Using the device in continuous mode may cause the temperature of the case to rise. 
If this effect is noticed, you can try to stop epilation for 30 seconds. The sapphire 
glass, during this time will cool down enough to make the treatment more comfortable 
again.

Helpful tips

Precautions after hair removal

Caring after use

8. Disconnect the mains 
power supply.

5.Wear safety glasses 
during the procedure, 
protect your eyes.

6. Place the light outlet 
vertically close to the skin, 
press the flash button to 
start hair removal.

7.When finished removing 
hair, hold the power 
button longer (do not 
unplug directly without 
turning off the power)

8. First of all, shave the depilation site. We recommend using a manual shaver. Excessively 
long hair absorbs heat on the surface of the skin and may cause redness and swelling, 
and burning hair will cause odor and discomfort;
9. If the skin in the irradiation zone is not dry or clean, it will affect the effect of use 
and may cause the lamp to fail to flare or flare accidentally;
10. We recommend that you exercise caution and do not give the device to children under 
15 years of age. IPL hair removal is not recommended during puberty and increased 
hormonal activity;
11. Use different light intensities depending on your complexion, skin color and hair. 
Use the chart or online consultation;
12. If the power cord is damaged, it must be replaced by a specialist from 
the manufacturer's service department to avoid danger;
13. The power head and IPL light pulse window should be checked and cleaned regularly. 
A dirty device may be damaged during use;
14. Do not place the device near objects that have high electromagnetic fields;
15. Do not use the device when dust or other dirt has clogged the air inlets. Do not place 
any stickers or fabrics on the inlets. Obstructed inlets will cause overheating and 
equipment failure;
16. Do not point the light outlet in a direction other than the epilation zone and area;
17. Do not use light pulses through clothes and other objects to avoid burning, 
discoloration and damage;
18. Do not use against animals and plants;
19. Clean and protect the device thoroughly after use;
20. adjust the intensity of irradiation according to the condition of the skin. Remember 
to use the first level for the first use;
21. If the skin becomes slightly hot and red after use, this is a natural reaction;
22. The product must not be left unattended both on and off. Pack it up and protect it from 
children;
23. Do not use the device in rooms where the equilibrium between the environment and 
the working device will be more than 20 degrees. Such a difference may cause 
malfunctions. The proper working temperature is 0-45 "C; 
24. Do not use near flammable and explosive materials (including sprayers and gas 
stations, etc.), which may cause fire or electric shock;  

1. Head
2. Eyebrows
3. Ears
4. Neck and neck
5. Eyes and eyelids
6. Acne area

7. Nipples and surrounding areas
8. Inside the navel
9. Intramammary, genitals, mucous 
membranes, etc.
10. After a surgical procedure.
11. In the areas of tattoos, body 
painting.

Do not use in particularly sensitive areas:

Product name

Product model

Wavelength

Dimensions

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Freezing Sapphire IPL Hair 
Removal

550-1200nm

Intensity level

Energy efficiency

Power

Rated Inpu

Pulse duration

5 levels

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Product parameters

Warning

25.Do not expose the product to direct sunlight or ultraviolet light for a long time, 
which may seriously damage the product;
26. If the built-in fan does not work (no murmur is heard) after power on, do not 
use it to avoid failure. In this case, turn off the unit and contact the manufacturer's 
service department. 

Always remember to unplug your IPL device from the electrical outlet after treatment. Take care of 
your safety and the safety of others.

Do not use this IPL device in bathtubs, showers, sinks, or other vessels that contain or 
come into contact with water.

Do not dispose of electrical appliances as unsegregated municipal waste. Contact your 
local municipality or manufacturer for information on available collection systems.

Weight

Warranty card
The manufacturer guarantees its products for a period of 24 months from the date of purchase. 
Accessories included with the original product are warranted for a period of 12 months from the 
date of purchase.

Any defects or faults will be repaired within a maximum of 14 days, calculated from the time of 
delivery of the device to the manufacturer's authorized service center.

• The warranty will not be recognized in case of mechanical damage caused by inattention or 
fortuitous events.

• If the device is used contrary to its intended use and specifications. 

During the warranty period, all repairs are performed free of charge.

We recommend smooth operation of products and complaints.
Carefully read and follow the instruction manual.
Keep the instruction manual, warranty card and proof of purchase.

Use the original accessories supplied with the device.

If there are problems with the device, contact the manufacturer.
Do not make repairs or modifications yourself.
Use the product for its intended purpose. 

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Consultation hours
(Monday to Friday)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

CUSTOMER SERVICE
DIFORO Brand

+48 535 281 934

Limitations:



· Netzadapter
· Schutzbrille
· Anleitung und Garantie

· IPL-Haarentfernungsgerät

Anleitung und Garantie

- IPL-Haarentfernungsgerät

Netzadapter

Schutzbrille

Nach dem Prinzip der photothermischen Wirkung erzeugt das IPL-Gerät zur 
Haarentfernung mit Gefrierpunkt hohe Hitze im Haarfollikel, wodurch die Struktur des 
Haarfollikels zerstört wird. Dadurch wird der Haarfollikel geschwächt und die Haare 
werden schmerzlos entfernt. Das Haarentfernungsgerät verfügt über einen 
Kontaktsaphir-Kühlkopf, der verhindert, dass sich die Hitze außerhalb der 
Haarfollikelstruktur ausbreitet, während die Hitze aus der Epidermis diffundieren kann. 
In solchen Fällen wird die Haut nicht geschädigt, so dass keine Schmerzen oder 
Unannehmlichkeiten auftreten. Das blaue Licht hat eine entzündungshemmende Wirkung 
und revitalisiert die Haut, so dass neben der Haarentfernung auch die Dermis gestärkt 
und regeneriert wird. 

1.   Schwangere, stillende und menstruierende Frauen;
2. Wenn die Hautfarbe schwarz oder dunkelbraun ist;
3. Bei Patienten mit Narben oder Hautkrankheiten;
4. Bei sehr heller Haut sollte immer ein Hauttest durchgeführt werden;
5. Bei Patienten, die kürzlich starkem Sonnenlicht ausgesetzt waren oder die nach der Enthaarung eine 
Sonnenexposition nicht vermeiden können;
6. Patienten mit Herzfrequenzreglern, Insulinpumpen oder anderen medizinischen Geräten;
7. Minderjährige (während der Entwicklungsphase, steigende Hormonspiegel).

Beschränkungen der Nutzung

Inhalt der Packung

Produktprinzip
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Erster Zyklus: 1-2 Wochen lang zweimal pro Woche auftragen. Woche 3-5, 
gelten einmal pro Woche,
Zweiter Zyklus: Weitere 5-12 Wochen, einmal alle zwei Wochen anwenden.
Dritter Zyklus: Nach diesem Zeitraum, wenn das Haar um 1-2 mm gewachsen ist, 
eine Anwendung.  

● Der Kopf des Geräts kann für die Verwendung gedreht werden, es gibt keine 
Notwendigkeit, das Handgelenk und den Arm zu verdrehen, und die Bedienung ist 
bequemer. Bitte beachten Sie, dass die Drehrichtung des Geräts nur im Uhrzeigersinn 
(wenn der Kopf vertikal, entlang des Gehäuses platziert ist) und gegen den Uhrzeigersinn 
(wenn der Kopf horizontal platziert ist) gedreht werden kann. Der Führungskopf darf 
nicht in die entgegengesetzte Richtung gedreht werden, da er sonst durch äußere 
Krafteinwirkung beschädigt und in seiner Verwendung beeinträchtigt wird.
● Für Haare an den Lippen, Achselhöhlen, Ellenbogen und anderen schwer 
zugänglichen Körperstellen kann der Gerätekopf in den "Zehner"-Status gedreht werden, 
was bequemer ist. Der Kopf des Geräts kann in den "Zehner"-Status gedreht werden, 
was bequemer und komfortabler in der Anwendung ist. bequemer in der Anwendung 
ist.

● Eine dauerhafte Anwendung kann das Haarwachstum hemmen, so dass die Haare 
während des Wachstumszyklus nicht nachwachsen. Das wachsende Haar wird dünner 
und kürzer und deutlich verkörpert werden. 
● Je nach Wachstum und Lage der Haare sollte er mit Vorsicht eingesetzt werden. Die 
Haare an den Lippen und Armen sind relativ weich und der Anwendungszyklus des 
Epilierers sollte kürzer sein. Die Haare in den Achselhöhlen und in der Bikinizone sind 
jedoch relativ hart, und der Zyklus und die Häufigkeit der Anwendung können 
entsprechend erhöht werden. Je gröber die Haare sind, desto größer sollte die 
Anwendungshäufigkeit sein.
● Haarentfernungsgeräte sollten nicht zu häufig verwendet werden, da dies die 
Epilation beeinträchtigt und zu Hautschäden (wie Follikulitis) führt. Die Dauer der 
Haarentfernung sollte streng kontrolliert werden. Wenn bei der Verwendung des Geräts 
Allergiesymptome auftreten, wenden Sie sich an einen Facharzt oder Dermatologen. 

Zyklen der Haarentfernung

Drehung

90°

Setzen Sie den Lichtaustritt auf die zu behandelnde Hautpartie und richten Sie ihn 
vollständig auf der Haut aus. Drücken Sie kurz die Blitztaste zum Starten, nachdem 
das Gerät blinkt, bewegen Sie den Lichtkopf zum nächsten Hautbereich. Drücken Sie 
dann erneut die Blitztaste und wiederholen Sie die oben genannten Schritte der Reihe 
nach.
Tipp: Wenn Ihre Haut während des Epilierens zu heiß wird, halten Sie einfach ein paar 
Sekunden inne und lassen Sie den Lichtauslass wieder abkühlen, bevor Sie mit der 
Haarentfernung fortfahren.

Setzen Sie die Blitzlichtsteckdose auf die zu behandelnde Hautpartie und richten Sie sie 
vollständig auf der Haut aus. Halten Sie die Blitztaste gedrückt und beginnen Sie sofort, 
das Gerät langsam und gleichmäßig über die Haut zu bewegen, um es in engem Kontakt 
mit der Haut zu halten. Die Blitze werden in bestimmten Abständen abgegeben. 
Bewegen Sie das Gerät während dieser Zeit ununterbrochen über den zu epilierenden 
Bereich hin und her und achten Sie darauf, dass der Epilierbereich gleichmäßig 
abgedeckt wird.
Tipp: Die Geschwindigkeit des Gleitens der Haut kann an die Geschwindigkeit des 
Blitzes angepasst werden, um die Abdeckung gleichmäßiger zu gestalten. Die 
Blitzfrequenz ist bei Stufe 1 schneller, bei Stufe 2 etwas langsamer usw. Je höher die 
Stufe, desto geringer ist die Lichtgeschwindigkeit.

LCD-Bildschirm1 Lichtauslass2

Einzelmodus (geeignet für kleine Stellen wie Finger und Lippenhaare):

Kontinuierlicher Modus   (gilt für große Flächen wie Arme, Beine usw):

Gefrierpunkt Betriebsanzeige

Impulszähler
Intensität

Produktspezifikationen

Betriebsarten

DE

1. Den zu epilierenden Bereich allgemein abgrenzen, die Haut reinigen und 
sicherstellen, dass die Haut vollständig trocken und haarfrei ist.
2. Stellen Sie sicher, dass das Fenster der IPL-Lampe trocken, gereinigt und nicht 
beschädigt ist. Führen Sie Epilationen nur mit einem sauberen und funktionierenden 
Gerät durch.
3. Führen Sie vor der Anwendung einen Hauttest durch. Wenn nach 2 Stunden keine 
Anomalien (Schmerzen, Rötungen, Blasenbildung) an der Teststelle auftreten, können Sie 
das Gerät gefahrlos auf den übrigen Hautpartien anwenden.

Wählen Sie je nach Haut- und Haarfarbe verschiedene Stufen. Je höher die 
Intensitätsstufe, desto größer die Energie und desto schneller die Wirkung. Es wird 
empfohlen, mit der ersten Stufe zu beginnen und sich allmählich auf ein erträgliches, 
angenehmes Maß zu steigern. (außer bei schwarzer Haut)

x x

x x

x

x

Haut
Haare

Hellblond/
      beige

    Braun

 Dunkelbraun

     Schwarz

Hinweis: Hauttöne mit einem "x" in der Tabelle sind für dieses Produkt nicht geeignet,
    Die Haarfarben weiß, grau, rot, hellblond sind für dieses Produkt nicht geeignet.
    Aus verschiedenen Gründen reagiert die Haut aufgrund unterschiedlicher Belichtungszeiten unterschiedlich.

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-4

1-4

1-4

1-4

1-3

1-3

1-3

1-3

1-2

1-2

Vorbereitung für den Einsatz

Intensität im Verhältnis zur Hautfarbe

Wie zu verwenden

3. Halten Sie die Taste 
ON länger gedrückt, und 
drücken Sie sie kurz, um 
die Intensität zu ändern.

1. Allgemein: Reinigen Sie 
die Haut und sie vollständig 
trocknen.

4. Wählen Sie eine 
Intensität, es wird 
empfohlen, mit mit der 
ersten Stufe zu beginnen.

2. Schließen Sie das 
Netzgerät an.

Taste für IPL-Lampe

Schalttaste
(langes Drücken zum Einschalten/
kurzes Drücken zum Ändern der 
Intensität)

1

2
2

Lichtauslass Saphir



Bitte achten Sie darauf, dass Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den Vorschriften 
im "Benutzerhandbuch" verwenden. Wenn Sie während des Gebrauchs Fragen haben, 
wenden Sie sich bitte online an den Kundendienst. Eine unsachgemäße Verwendung 
kann zu Schäden am Gerät führen.
1. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Badewanne oder Dusche;
2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von mit Wasser gefüllten 
Badewannen, Duschwannen, Waschbecken oder anderen Gefäßen, die Wasser 
enthalten. Lagern Sie das Produkt und das Netzteil an einem trockenen Ort;
3. Wenn das Gerät beschädigt ist, berühren Sie nicht die inneren Teile, um einen 
elektrischen Schlag zu vermeiden;
4. Legen Sie kein werksfremdes Zubehör in das Gerät;
5. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe Ihrer Augen. Das Tragen einer 
Schutzbrille schützt Sie, wenn Sie das Licht einschalten. Wenn Sie Ihre Brille verlieren, 
können Sie eine andere Brille mit einem guten Sonnenschutz verwenden;
6. Wir empfehlen, dass Sie bei jeder Verwendung dieses Produkts eine Schutzbrille 
tragen. Ein Lichtblitz, der nicht direkt auf Ihre Augen gerichtet ist, schadet 
Ihrer Sehkraft nicht, aber ein blinkendes Licht kann Ihren Komfort erheblich 
beeinträchtigen und Augenprobleme verursachen;
7. Sie benötigen möglicherweise einen Assistenten oder Partner, wenn Sie Ihren Rücken 
epilieren. Benutzen Sie eine Hilfsperson, wenn Sie nicht ganz sicher sind, dass Sie das 
Gerät vollständig unter Kontrolle haben;

● Um beste Ergebnisse und eine lange Lebensdauer des Produkts zu erzielen, reinigen 
Sie das Gerät vor jeder Epilation. Insbesondere den Saphirfilter und den Antriebskopf. 
Entfernen Sie Staub von den Luftein- und -auslässen.
● Das Gerät muss vor der Reinigung ausgeschaltet und von der Stromversorgung 
getrennt werden. Das Gerät muss abkühlen können.
● Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort bei Raumtemperatur.
● Wischen Sie den Saphir-Lichtauslass mit einem weichen, sauberen und trockenen 
Tuch ab und reinigen Sie ihn.
● Waschen Sie dieses Produkt und das Zubehör niemals mit Wasser ab.
● Wischen Sie das Produkt mit einem sauberen oder leicht feuchten Tuch ab. Wenn die 
Reinigungswirkung nicht zufriedenstellend ist, können Sie den Lichtauslass mit schwach 
konzentriertem Alkohol abwischen. Das Metallgehäuse darf nicht mit Alkohol abgewischt 
werden. Verwenden Sie keine scheuernden, scharfen Reinigungsmittel (Zahnpasta usw.) 
oder starke Flüssigkeiten zur Reinigung des Geräts.
● Führen Sie das Produkt bei der Entsorgung einem ausgewiesenen Recyclingzentrum zu.

Reinigung und Wartung

Vorsichtsmaßnahmen

● Vermeiden Sie innerhalb von 6 Stunden nach der Epilation den Kontakt mit Wasser 
und befeuchten Sie die Epilationsstelle mit warmem Wasser.

● Verwenden Sie nach der Epilation keine Parfüms, Lotionen, Masken oder 
Kosmetika.

● Vermeiden Sie nach der Epilation für 24 Stunden die Einwirkung von UV-Strahlen. 
Dies gilt auch für die künstliche Bräunung in einem Solarium. 

● Wenn Sie nach der Anwendung Beschwerden haben, wenden Sie sich an einen 
Facharzt.

● Wenn Sie das IPL-Gerät verwenden, sollte der Lampenkopf eng an der Haut anliegen, 
um vollen Kontakt mit dem Haarfollikel zu haben, damit der Follikel mehr Energie 
absorbiert und Sie ein effektiveres Haarentfernungsergebnis erhalten. Gleichzeitig 
berührt der Saphir die Haut, um die Epidermis vorzukühlen, die Hautwärme zu 
reduzieren und die Haut während der Behandlung besser zu schützen.

● Wenn der Lichtaustritt nicht vollständig mit der Haut in Berührung kommt, wird das 
Licht nicht ausgelöst, um eine unbeabsichtigte Beleuchtung und eine Schädigung der 
Augen zu vermeiden.

● Wenn Sie das Gerät kontinuierlich verwenden, kann die Gehäusetemperatur 
ansteigen. Wenn Sie diesen Effekt bemerken, können Sie versuchen, die Epilation für 
30 Sekunden zu unterbrechen. Das Saphirglas wird in dieser Zeit so weit abkühlen, 
dass die Behandlung wieder angenehmer wird.

Hilfreiche Tipps

Vorsichtsmaßnahmen nach der Enthaarung

Nachsorge

8. Trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz.

5.Tragen Sie während 
der Behandlung eine 
Schutzbrille, um Ihre 
Augen zu schützen.

6. Setzen Sie den Lichtaustritt 
senkrecht auf die Haut und 
drücken Sie die Blitztaste, 
um die Haarentfernung zu 
starten.

7.  Wenn Sie mit dem Entfernen 
der Haare fertig sind, halten Sie 
die Einschalttaste länger 
gedrückt (ziehen Sie den 
Stecker nicht direkt aus der 
Steckdose, ohne das Gerät 
auszuschalten)

8. Rasieren Sie zunächst die Epilierstelle. Wir empfehlen die Verwendung eines Handrasierers. 
Zu langes Haar absorbiert die Wärme an der Hautoberfläche und kann Rötungen und 
Schwellungen verursachen, und brennendes Haar führt zu Geruch und Unbehagen;
9. Wenn die Haut in der Bestrahlungszone nicht trocken oder sauber ist, beeinträchtigt 
dies die Wirkung der Anwendung und kann dazu führen, dass die Lampe nicht oder 
ungewollt zündet;
10. Wir empfehlen, Vorsicht walten zu lassen und Kindern unter 15 Jahren den Zugang 
zum Gerät zu verwehren. Die IPL-Haarentfernung wird während der Pubertät und bei 
erhöhter hormoneller Aktivität nicht empfohlen;
Verwenden Sie je nach Teint, Hautfarbe und Behaarung unterschiedliche Lichtintensitäten. 
Verwenden Sie die Tabelle oder die Online-Beratung;
12. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem Fachmann der 
Kundendienstabteilung des Herstellers ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden;
13. der Stromkopf und das IPL-Lichtimpulsfenster müssen regelmäßig überprüft und 
gereinigt werden. Ein verschmutztes Gerät kann während des Gebrauchs beschädigt 
werden;
14. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Gegenständen auf, die hohe 
elektromagnetische Felder aufweisen;
15. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Staub oder andere Verunreinigungen die 
Lufteinlässe verstopft haben. Bringen Sie keine Aufkleber oder Stoffe auf den Lufteinlässen 
an. Verstopfte Lufteinlässe führen zur Überhitzung und zum Ausfall des Geräts;
16. Richten Sie den Lichtaustritt nicht in eine andere Richtung als die Epilierzone und 
den Epilierbereich;
17. Verwenden Sie die Lichtimpulse nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände 
hindurch, um deren Verbrennung, Verfärbung und Beschädigung zu vermeiden;
18. Verwenden Sie das Gerät nicht bei Tieren oder Pflanzen;
19. Reinigen und schützen Sie das Gerät nach dem Gebrauch gründlich;
20. Passen Sie die Bestrahlungsintensität an den Hautzustand an. Denken Sie daran, beim 
ersten Gebrauch die erste Stufe zu verwenden;
21. Wenn die Haut nach der Anwendung leicht heiß und gerötet ist, ist dies eine natürliche 
Reaktion;
22. Das Produkt darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, weder an noch aus. 
Verpacken Sie es und schützen Sie es vor Kindern;
23. Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen, in denen das Gleichgewicht zwischen der 
Umgebung und dem Arbeitsgerät mehr als 20 Grad beträgt. Ein solcher Unterschied kann 
zu Fehlfunktionen führen. Die richtige Betriebstemperatur liegt bei 0-45 "C; 
24. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von entflammbaren und explosiven 
Materialien (einschließlich Sprays und Tankstellen usw.), die Feuer oder einen elektrischen 
Schlag verursachen können;  Übersetzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose 
Version)

1. Kopf
2. Augenbrauen
3. Ohren
4. Hals und Nacken
5. Augen und Augenlider
6. Aknebereich.

7. Brustwarzen und deren Umgebung
8. innerhalb des Nabels
9. innerlich, Genitalien, Schleimhäute, usw.
10. nach einem chirurgischen Eingriff.
11. in Bereichen von Tätowierungen, 
Körperbemalung.

Nicht in besonders empfindlichen 
Bereichen verwenden:

Name des 
Produkts

Modell des 
Produkts

Wellenlänge

Abmessungen

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Freezing Sapphire IPL-
Haarentfernung

550-1200nm

Grad der Intensität

Energie-Effizienz

Strom

Nennleistung

Dauer des 
Impulses

5 Stufen

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Produktparameter

Warnung

25. Setzen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum direktem Sonnenlicht 
oder ultraviolettem Licht aus, da dies das Produkt ernsthaft beschädigen kann;
26. Wenn der eingebaute Ventilator beim Einschalten nicht funktioniert (kein Rauschen 
zu hören ist), verwenden Sie ihn nicht, um einen Ausfall zu vermeiden. Schalten Sie 
in diesem Fall das Gerät aus und wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers. 

Denken Sie immer daran, nach der Behandlung den Stecker Ihres IPL-Geräts aus der Steckdose 
zu ziehen. Achten Sie auf Ihre Sicherheit und auf die Sicherheit anderer.

Verwenden Sie dieses IPL-Gerät nicht in Bädern, Duschen, Waschbecken oder 
anderen Gefäßen, die Wasser enthalten oder mit Wasser in Berührung kommen.

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Wenden Sie sich 
bitte an Ihre Gemeinde oder den Hersteller, um Informationen über die verfügbaren 
Sammelsysteme zu erhalten.

Gewicht

Garantieschein
Der Hersteller garantiert seine Produkte für einen Zeitraum von 24 Monaten ab Kaufdatum. Für 
Zubehör, das dem Originalprodukt beiliegt, gilt eine Garantie von 12 Monaten ab dem Kaufdatum.

Etwaige Mängel oder Fehler werden innerhalb von höchstens 14 Tagen, gerechnet ab dem 
Zeitpunkt der Lieferung an die autorisierte Kundendienststelle des Herstellers, behoben.

• Bei mechanischen Schäden, die durch Unachtsamkeit oder zufällige Ereignisse verursacht 
wurden, wird die Garantie nicht anerkannt.

• Wenn das Gerät entgegen seiner bestimmungsgemäßen Verwendung und seinen 
Spezifikationen eingesetzt wird. 

Während der Garantiezeit werden alle Reparaturen kostenlos durchgeführt.

Wir empfehlen das reibungslose Funktionieren von Produkten und Beschwerden.
Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig.
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung, die Garantiekarte und den Kaufbeleg auf.

Verwenden Sie das mit dem Gerät gelieferte Originalzubehör.

Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Probleme mit dem Gerät auftreten.
Nehmen Sie keine Reparaturen oder Änderungen selbst vor.
Verwenden Sie das Produkt für den vorgesehenen Zweck. 
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· Adaptateur secteur
· Lunettes de sécurité
· Instructions et garantie

· Appareil d'épilation IPL

Instructions et garantie

· Appareil d'épilation IPL

Chargeur

Lunettes de sécurité

Selon le principe de l'effet photothermique, l'appareil IPL pour l'épilation à point de 
congélation génère une chaleur élevée dans le follicule pileux, ce qui détruit la structure 
du follicule pileux. Le follicule pileux est ainsi affaibli et les poils sont éliminés sans 
douleur. L'appareil d'épilation dispose d'une tête de refroidissement en saphir de 
contact qui empêche la chaleur de se propager en dehors de la structure du follicule 
pileux, tout en permettant à la chaleur de se diffuser à partir de l'épiderme. Dans de 
tels cas, la peau n'est pas endommagée et il n'y a donc pas de douleur ou d'inconfort. 
La lumière bleue a un effet anti-inflammatoire et revitalise la peau, de sorte qu'en plus 
de l'épilation, le derme est renforcé et régénéré. 

1. les femmes enceintes, qui allaitent ou qui ont leurs règles ;
2. lorsque la couleur de la peau est noire ou brun foncé ;
3. chez les patients présentant des cicatrices ou des maladies de peau ;
4. si la peau est très claire, un test cutané doit toujours être effectué ;
5. chez les patients qui ont été récemment exposés à une forte lumière solaire ou qui 
ne peuvent pas éviter une exposition au soleil après l'épilation ;
6. aux patients équipés de régulateurs de fréquence cardiaque, de pompes à insuline 
ou d'autres dispositifs médicaux ;
7. les mineurs (pendant la phase de développement, taux d'hormones en hausse).

Restrictions d'utilisation

Contenu de l'emballage

Principe du produit
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Premier cycle: Pendant 1 à 2 semaines, appliquer deux fois par semaine. De 
la 3e à la 5e semaine, appliquer une fois par semaine,
Deuxième cycle: Après 5 à 12 semaines, appliquer une fois tous les quinze 
jours.
Troisième cycle: Après cette période, lorsque les cheveux ont poussé de 
1 à 2 mm, une seule utilisation est possible.  

● La tête de l'appareil peut être tournée pour l'utilisation, il n'est pas nécessaire de 
tourner le poignet et le bras, et l'opération est plus confortable. Veuillez noter que le 
sens de rotation du dispositif ne peut se faire que dans le sens des aiguilles d'une 
montre (lorsque la tête est placée verticalement, le long du boîtier) et dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre (lorsque la tête est placée horizontalement). Ne 
faites pas tourner la tête de guidage dans le sens inverse, car cela l'endommagerait 
sous l'effet d'une force extérieure et nuirait à son utilisation.
● Pour les poils des lèvres, des aisselles, des coudes et d'autres parties du corps 
difficiles à atteindre, la tête de l'appareil peut être tournée en position "dix", ce qui est 
plus pratique. La tête de l'appareil peut être tournée en position "dix", ce qui est plus 
pratique et plus confortable à utiliser. plus pratique à utiliser.

● Une utilisation prolongée peut inhiber la croissance des cheveux de sorte qu'ils ne 
repoussent pas pendant le cycle de croissance. Les cheveux qui poussent deviennent 
alors plus fins et plus courts, ce qui les personnifie considérablement. 
● Il doit être utilisé avec prudence, en fonction de la croissance et de la localisation du 
poil. Les poils des lèvres et des bras sont relativement doux et le cycle d'utilisation de 
l'épilateur doit être plus court. En revanche, les poils des aisselles et du maillot sont 
relativement durs et le cycle et la fréquence d'utilisation peuvent être augmentés en 
conséquence. Plus les poils sont durs, plus la fréquence d'utilisation doit être élevée.
● Les appareils d'épilation ne doivent pas être utilisés trop souvent, car cela affecte 
l'épilation et cause des dommages à la peau (comme la folliculite). La durée de 
l'épilation doit être strictement contrôlée. Si des symptômes d'allergie apparaissent 
lors de l'utilisation de l'appareil, contactez un spécialiste ou un dermatologue. 

Cycles d'épilation

Rotation

90°

Placer la sortie de la lumière sur la zone de la peau à traiter et l'aligner complètement 
avec la peau. Appuyez brièvement sur le bouton flash pour démarrer, après le 
clignotement de l'appareil, déplacez la tête lumineuse sur la partie suivante de la 
peau. Appuyez ensuite à nouveau sur la touche flash et répétez les étapes ci-dessus 
dans l'ordre.
Conseil : si votre peau devient trop chaude pendant le processus d'épilation, il suffit 
de faire une pause de quelques secondes et de laisser la sortie de la lumière refroidir 
à nouveau avant de procéder à l'épilation.

Placer la sortie du flash sur la zone de la peau à traiter et l'aligner complètement avec 
la peau. Appuyez sur le bouton flash et maintenez-le enfoncé, puis commencez 
immédiatement à déplacer l'appareil lentement et régulièrement sur la peau pour le 
maintenir en contact étroit avec celle-ci. Des flashs sont émis à intervalles réguliers. 
Pendant ce temps, n'arrêtez pas de bouger l'appareil et déplacez-le d'avant en arrière 
sur la zone à épiler, en veillant à ce que la zone d'épilation soit couverte de manière 
uniforme.
Conseil : la vitesse de glissement de la peau peut être ajustée en fonction de la vitesse 
du flash afin de rendre la couverture plus uniforme. La fréquence du flash est plus 
rapide au niveau 1, légèrement plus lente au niveau 2, etc. Plus le niveau est élevé, 
plus la vitesse de sortie de la lumière est faible.

Écran LCD1 Prise d'éclairage2

Mode unique (convient pour les petites surfaces telles que les doigts et les poils des lèvres) :

Mode continu (s'applique aux zones étendues telles que les bras, les jambes, etc :)

Point de congélation Indicateur de puissance

Compteur 
d'impulsions
Intensité

Spécifications du produit

Modes de fonctionnement

FR

1. Généraliser la zone à épiler, nettoyer la peau et s'assurer qu'elle est complètement 
sèche et dépourvue de poils.
2. s'assurer que la fenêtre de la lampe IPL est sèche, nettoyée et non endommagée. 
N'effectuez des épilations qu'avec un appareil propre et en état de marche.
3. Effectuez un test cutané avant d'utiliser l'appareil. Si aucune anomalie (douleur, 
rougeur, cloques) n'apparaît sur le site de test après 2 heures, vous pouvez utiliser 
l'appareil en toute sécurité sur les autres zones de la peau.

Choisissez différents niveaux en fonction de la couleur de votre peau et de vos cheveux. 
Plus le niveau d'intensité est élevé, plus l'énergie est importante et plus l'effet est rapide. 
Il est recommandé de commencer par le premier niveau et d'augmenter progressivement 
jusqu'à un niveau tolérable et confortable. (sauf pour les peaux noires)

x x

x x

x

x

Cuir
Cheveux

Blond clair/
      beige

     Marron

 Marron foncé

      Noir

Remarque : Les teintes de peau marquées d'un "x" dans le tableau ne conviennent pas à ce produit,
       Les couleurs de cheveux (blanc, gris, roux, blond clair) ne conviennent pas à ce produit.
       Pour différentes raisons, la peau réagit différemment en fonction du temps d'exposition.
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1-3
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Préparation à l'utilisation

Intensité par rapport à la couleur de la peau

Comment l'utiliser

3. Maintenir  le bouton 
ON plus longtemps, 
puis appuyer 
br ièvement pour 
modif ier  le niveau 
d' intensi té.

1. général, nettoyer la peau 
et la sécher complètement.

4. sélectionner l'intensité,
il est recommandé de 
commencer à partir du 
premier niveau.

2. connecter l'alimentation 
électrique.

Bouton de la lampe IPL

Bouton de commutation
(appuyer longuement pour allumer/appuyer 
brièvement pour modifier l'intensité)

1

2
2

Prise de lumière saphir



Veillez à utiliser le produit conformément aux règles énoncées dans le "Manuel de 
l'utilisateur". Si vous avez des questions pendant l'utilisation, veuillez contacter le service 
clientèle en ligne. Une utilisation incorrecte peut endommager l'appareil.
1. Ne pas utiliser dans le bain ou la douche ;
2. Ne pas utiliser ce produit à proximité de baignoires, de bacs à douche, de lavabos ou 
d'autres récipients contenant de l'eau. Stocker le produit et l'alimentation électrique 
dans un endroit sec ;
3. Si l'appareil est endommagé, ne touchez pas ses parties internes afin d'éviter tout 
choc électrique ;
4. Ne placez pas d'accessoires autres que ceux de l'usine dans l'appareil ;
5. N'utilisez pas ce produit près de vos yeux. Le port de lunettes de soleil est une activité 
qui vous protège lorsque la lumière est déclenchée. Si vous perdez vos lunettes, vous 
pouvez utiliser d'autres lunettes dotées d'un bon écran solaire ;
6. Nous vous recommandons de porter des lunettes de protection lorsque 
vous utilisez ce produit. Un éclair de lumière qui n'est pas dirigé directement 
vers vos yeux n'endommagera pas votre vision, mais une lumière clignotante 
peut affecter de manière significative votre confort et causer des problèmes 
de vision ;
7. Vous pouvez avoir besoin d'un assistant ou d'un partenaire pour épiler votre dos. 
Demandez de l'aide si vous n'êtes pas sûre de maîtriser parfaitement l'appareil ;

● Pour obtenir les meilleurs résultats et prolonger la durée de vie du produit, nettoyez 
l'appareil avant chaque épilation. En particulier le filtre saphir et le bloc d'alimentation. 
Retirez la poussière des entrées et sorties d'air.
● L'appareil doit être éteint et débranché avant d'être nettoyé. Il faut laisser l'appareil 
refroidir.
● Conservez l'appareil dans un endroit sec et à l'abri de la poussière, à température 
ambiante.
● Essuyez et nettoyez la sortie de la lumière saphir avec un chiffon doux, propre et 
sec..
● Ne jamais laver ce produit et ses accessoires avec de l'eau.
● Essuyez le produit avec un tissu ou un chiffon propre ou légèrement humide. Si l'effet 
de nettoyage n'est pas satisfaisant, vous pouvez essuyer la sortie de la lumière avec de 
l'alcool à faible concentration. Le corps métallique ne doit pas être nettoyé avec de 
l'alcool. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs (dentifrice, etc.) ou de liquides puissants 
pour nettoyer le produit.
● Lorsque vous mettez le produit au rebut, déposez-le dans un centre de recyclage 
agréé.

Nettoyage et entretien

Précautions

● Évitez tout contact avec l'eau pendant les 6 heures suivant l'épilation et utilisez 
de l'eau tiède pour hydrater la zone d'épilation après l'épilation.

● Ne pas utiliser de parfums, de lotions, de masques ou de cosmétiques après 
l'épilation.

● L'exposition aux rayons UV doit être évitée pendant les 24 heures qui suivent le 
traitement d'épilation. Ceci s'applique également au bronzage artificiel en solarium. 

● Si vous ressentez une gêne après utilisation, consultez un spécialiste.

● Lors de l'utilisation d'un appareil IPL, la tête de la lampe doit être bien ajustée contre 
la peau afin d'entrer en contact avec la racine du follicule pileux, ce qui permet au 
follicule d'absorber plus d'énergie et d'obtenir un résultat d'épilation plus efficace. En 
même temps, le saphir touche la peau pour pré-refroidir l'épiderme, réduire la chaleur 
de la peau et mieux la protéger pendant le traitement.

● Lorsque la prise de courant n'est pas en contact complet avec la peau, la lumière ne 
se déclenche pas afin d'éviter un éclairage accidentel et des lésions oculaires.

● L'utilisation continue de l'appareil peut entraîner une augmentation de la température 
du boîtier. Si vous remarquez cet effet, vous pouvez essayer d'arrêter l'épilation pendant 
30 secondes. Pendant ce temps, le verre saphir se refroidira suffisamment pour que 
le traitement redevienne plus confortable.

Conseils utiles

Précautions après l'épilation

Soins de suivi 

8. débrancher 
l'alimentation électrique.

5. porter des lunettes de 
sécurité pendant le 
traitement, afin de 
protéger vos yeux.

6 Placez la prise de 
lumièreverticalement près 
de la peau, appuyez sur le 
bouton flash pour 
commencer l'épilation.

7. lorsque vous avez fini 
d'épiler, maintenez le 
bouton d'alimentation 
enfoncé plus longtemps 
(ne débranchez pas 
directement l'appareil 
sans l'éteindre).

8. Rasez d'abord le site d'épilation. Nous recommandons d'utiliser un rasoir manuel. 
Des poils trop longs absorbent la chaleur à la surface de la peau et peuvent provoquer 
des rougeurs et des gonflements, et des poils brûlés provoquent une odeur et un inconfort;
9. Si la peau dans la zone d'irradiation n'est pas sèche ou propre, cela affectera l'effet 
de l'utilisation et peut faire en sorte que la lampe ne s'allume pas ou s'allume accidentellement;
10. Nous recommandons de faire preuve de prudence et d'interdire l'accès à l'appareil 
aux enfants de moins de 15 ans. L'épilation à la lumière pulsée n'est pas recommandée 
pendant la puberté et en cas d'activité hormonale accrue ;
11. Utilisez différentes intensités de lumière en fonction de votre teint, de la 
couleur de votre peau et de vos poils. Utilisez le tableau ou la consultation 
en ligne ;
12. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un spécialiste du 
service après-vente du fabricant afin d'éviter tout danger; 
13. La tête d'alimentation et la fenêtre d'impulsion de la lumière IPL doivent être contrôlées 
et nettoyées régulièrement. Un appareil sale peut être endommagé en cours d'utilisation ;
14. Ne pas placer l'appareil à proximité d'objets présentant des champs 
électromagnétiques élevés ;
15. Ne pas utiliser l'appareil lorsque de la poussière ou d'autres saletés ont obstrué les 
entrées d'air. Ne placez pas d'autocollants ou de tissus sur les entrées d'air. L'obstruction 
des entrées d'air entraînera une surchauffe et une panne de l'appareil ;
16. Ne pas orienter la sortie de la lumière dans une direction autre que la zone d'épilation;
17. Ne pas utiliser les impulsions lumineuses à travers les vêtements ou d'autres objets 
afin d'éviter de les brûler, de les décolorer ou de les endommager ;
18. Ne pas utiliser sur des animaux ou des plantes;
19. Nettoyer et protéger soigneusement l'appareil après utilisation;
20. Régler l'intensité de l'irradiation en fonction de l'état de la peau. N'oubliez pas d'utiliser 
le premier niveau lors de la première utilisation ;
21. Si la peau devient légèrement chaude et rougie après l'utilisation, il s'agit d'une 
réaction naturelle ;
22. Le produit ne doit pas être laissé sans surveillance, qu'il soit allumé ou éteint. 
Emballez-le et protégez-le des enfants ;
23. Ne pas utiliser l'appareil dans des pièces où l'équilibre entre l'environnement et 
l'appareil en fonctionnement est supérieur à 20 degrés. Une telle différence peut entraîner 
des dysfonctionnements. La température de fonctionnement correcte est de 0 à 45°C ; 
24. Ne pas utiliser l'appareil à proximité de matériaux inflammables et explosifs (y compris 
les vaporisateurs et les stations-service, etc.) qui peuvent provoquer des incendies ou 
des chocs électriques ; 

1. la tête
2. sourcils
3. les oreilles
4. Cou et nuque
5. Yeux et paupières
6. zone d'acné.

7. les mamelons et les zones environnantes
8. l'intérieur du nombril
9. internes, organes génitaux, muqueuses, etc.
10. après une intervention chirurgicale
11. dans les zones de tatouage, de peinture 
corporelle.

Ne pas utiliser dans les zones 
particulièrement sensibles :

Nom du produit

Modèle de produit

Longueur d'onde

Dimensions

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Épilation à la lumière pulsée 
Freezing Sapphire

550-1200nm

Niveau d'intensité

Efficacité 
énergétique

Puissance

Puissance nominale

Durée de 
l'impulsion

5 niveaux

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Paramètres du produit

Avertissement

25. Ne pas exposer le produit à la lumière directe du soleil ou à la lumière ultraviolette 
pendant une période prolongée, car cela peut sérieusement endommager le produit;
26. Si le ventilateur intégré ne fonctionne pas (aucun murmure n'est entendu) lorsque 
l'appareil est mis sous tension, ne l'utilisez pas afin d'éviter toute défaillance. Dans ce 
cas, éteindre l'appareil et contacter le service après-vente du fabricant. 

N'oubliez jamais de débrancher votre appareil IPL de la prise électrique après le traitement. Veillez 
à votre sécurité et à celle des autres.

N'utilisez pas cet appareil IPL dans des bains, des douches, des éviers ou d'autres 
récipients contenant de l'eau ou entrant en contact avec de l'eau.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés. Veuillez 
contacter votre municipalité ou le fabricant pour obtenir des informations sur les 
systèmes de collecte disponibles.

Poids

Carte de garantie
Le fabricant garantit ses produits pour une période de 24 mois à compter de la date d'achat. Les 
accessoires inclus dans le produit d'origine sont garantis pour une période de 12 mois à compter 
de la date d'achat.

Tout défaut ou anomalie sera réparé dans un délai maximum de 14 jours, calculé à partir de la date 
de livraison au centre de service agréé par le fabricant.

• La garantie ne sera pas reconnue en cas de dommages mécaniques dus à l'inattention ou à 
des événements fortuits.

• Si l'appareil est utilisé contrairement à l'usage et aux spécifications prévus. 

Pendant la période de garantie, toutes les réparations sont effectuées gratuitement.

Nous recommandons le bon fonctionnement des produits et des réclamations.
Lisez attentivement et suivez les instructions d'utilisation.
Conservez le mode d'emploi, la carte de garantie et la preuve d'achat.

Utilisez les accessoires originaux fournis avec l'appareil.

Contactez le fabricant en cas de problème avec l'appareil.
N'effectuez pas de réparations ou de modifications vous-même.
Utiliser le produit pour l'usage auquel il est destiné. 
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www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Heures de consultation
(du lundi au vendredi)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

CUSTOMER SERVICE
DIFORO Brand

+48 535 281 934

Limites :



· Ładowarka
· Okulary ochronne
· Instrukcja i gwarancja

· Urządzenie do depilacji IPL

Instrukcja i gwarancja

· Urządzenie do depilacji IPL

Ładowarka

Okulary ochronne

Wykorzystując zasadę działania fototermicznego, urządzenie IPL do usuwania włosów 
w punkcie zamarzania, generuje wysokie ciepło wewnątrz mieszka włosowego, 
degradując w ten sposób strukturę mieszków włosowych. Osłabiając mieszki włosowe 
i usówając włosy w sposób bezbolesny. Urządzenie do usuwania włosów ma stykową 
szafirową głowicę chłodzącą, która pozwala uniknąć rozchodzenie się ciepła poza 
strukturę mieszka włosowego, jednocześnie umożliwiając dyfuzję ciepłą z naskórka. 
W takich przypadkach skóra nie jest uszkodzona, a zatem nie odczuwa się bólu 
i dyskomfortu. Niebieskie światło ma działa przeciwzapalnie i rewitalizuje skórę, dlatego 
oprócz efektu usunięcia włosów wzmacniamy i regenerujemy skórę właściwą. 

1.   Kobiety w ciąży, karmiące piersią i miesiączkujące;
2. Gdy  kolor skóry jest czarny lub ciemnobrązowy;
3. Pacjenci z bliznami lub chorobami skóry;
4. For very fair skin, always perform a skin test.;
5. Osoby, które niedawno były wystawione na działanie silnych promieni słonecznych 
lub które nie mogą uniknąć ekspozycji na słońce po depilacji;
6. Pacjenci z regulatorami tętna, pompami insulinowymi lub innymi urządzeniami 
medycznymi;
7. Nieletni (w okresie rozwojowym, wzroście poziom hormonów).

Ograniczenia w użytkowaniu

Zawartość zestawu

Zasada działania produktu
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Pierwszy cykl: Przez 1-2 tygodnie, stosować 2 razy w tygodniu. Tydzień 3-5, 
stosować raz w tygodniu,
Drugi cykl: Kolejne 5-12 tygodni, stosować raz na dwa tygodnie.
Trzeci cykl: Po tym okresie, gdy włosy urosną o 1-2 mm, jedno użycie.  

● Głowicę urządzenie można obracać w celu użycia, nie ma potrzeby skręcania 
nadgarstka i ramienia, a obsługa jest wygodniejsza. Należy pamiętać, że kierunek 
obrotu urządzenia może być obracany tylko zgodnie z ruchem wskazówek zegara (gdy 
głowica jest umieszczona pionowo, wzdłuż obudowy) oraz w przeciwnym kierunku (gdy 
głowica jest umieszczona poziomo). Nie należy obracać głowicy prowadzącej w 
przeciwnym kierunku, ponieważ spowoduje to jej uszkodzenie pod wpływem siły 
zewnętrznej i wpłynie negatywnie na użytkowanie.
● W przypadku włosów na wargach, pachach, łokciach i innych trudnych w dostępnych 
częściach ciała, głowicę urządzenia można obrócić do stanu "dziesięć", co jest 
wygodniejsze. można obrócić do stanu "dziesięć", co jest wygodniejsze i bardziej 
komfortowe w użyciu. wygodniejszy w użyciu.

● Trwałe stosowanie może hamować wzrost włosów, tak że włosy nie będą odrastać 
podczas cyklu wzrostu. Wzrastające włosy staną się cieńsze i krótsze oraz znaczaco 
osóbione. 
● Należy używać go z rozwagą, w zależności od wzrostu i umiejscowienia włosów. 
Włosy na ustach i ramionach są stosunkowo miękkie, a cykl używania depilatora 
powinien być krótszy. Włosy pod pachami i w okolicach bikini są jednak stosunkowo 
t w a r d s z e , 
w związku z czym cykl i częstotliwość stosowania można odpowiednio zwiększyć. 
Im grubsze włoski tym zakres używania powinien być większy.
● Urządzenia do usuwania włosów nie powinny być używane zbyt często, ponieważ 
będzie to miało wpływ na depilację i spowoduje uszkodzenia skóry (takie jak zapalenie 
mieszków włosowych). Czas usuwania włosów powinien być ściśle kontrolowany. 
W przypadku wystąpienia objawów alergii podczas korzystania z urządzenia należy 
skontaktować się ze specjalistą lub dermatologiem. 

Cykle depilacji

Rotacja

90°

Ekran LCD1 Wylot światła2

Tryb pojedynczy (nadaje się do małych obszarów, takich jak palce i włosy na ustach):

Tryb ciągły   (dotyczy dużych obszarów, takich jak ramiona, nogi itp.):

Punkt zamarzania Wskaźnik zasilania

Licznik impulsów
Intensywność

Specyfikacja produktu

Tryby pracy

PL

Umieść wylot światła na obszarze skóry, który ma być poddany zabiegowi i całkowicie 
dopasować go do skóry. Krótko nacisnąć przycisk lampy błyskowej, aby rozpocząć 
pracę, po błysku urządzenia należy przesunąć głowicę lampy do następnego 
fragmentu skóry. Następnie ponownie nacisnąć przycisk lampy błyskowej i kolejno 
powtarzać powyższe czynności.
Wskazówka: Jeśli skóra staję się zbyt rozgrzana podczas procesu depilacji, wystarczy 
przerwać na kilka sekund i pozwolić wylotowi światła ponownie ostygnąć przed 
przystąpieniem do usuwania włosów.

Umieść wylot lampy na obszarze skóry, który ma zostać poddany zabiegowi, i całkowicie 
dopasuj go do skóry. Naciśnij i przytrzymaj przycisk lampy błyskowej i natychmiast 
zacznij powoli i równomiernie przesuwać urządzenie po skórze, aby utrzymać je w 
bliskim kontakcie ze skórą. Błyski będą emitowane w określonych odstępach czasu. W 
tym czasie nie przerywaj przesuwania urządzenia i przesuń je do przodu i do tyłu w 
obszarze, który wymaga depilacji, upewnij się, że obszar depilacji jest równomiernie 
pokryty.
Wskazówka: Prędkość przesuwania skóry można regulować w zależności od prędkości 
lampy błyskowej, aby pokrycie było bardziej jednolite, częstotliwość lampy błyskowej 
jest szybsza na 1. poziomie, nieco wolniejsza na 2. poziomie etc. Im wyższy poziom, 
tym mniejsza prędkość wyjściowa światła.

1.  Ogól miejsce depilacji, oczyść skórę i upewnij się, że skóra jest całkowicie sucha 
i pozbawiona włosów.
2. Make sure the window of the IPL lamp is dry, cleaned and not damaged. Perform 
epilations only with a clean and working device.
3. Przed użyciem należy wykonać test skórny. Jeśli po 2 godzinach w miejscu testowego 
użycia nie wystąpią żadne nieprawidłowości (ból, zaczerwienienie, pęcherze) możesz 
bezpiecznie używać na pozostałych obszarach skóry.

Wybierz różne poziomy w zależności od koloru skóry i włosów. Im wyższy poziom 
intensywności, tym większa energia i szybszy efekt. Zaleca się rozpoczęcie 
od pierwszego i stopniowo zwiększać do znośnego, komfortowego poziomu. (z wyjątkiem 
czarnej skóry)

x x

x x

x

x

Skóra
Włosy

Jasny blond/
      beż

    Brązowe

 Ciemny brąz

     Czarne

Uwaga: Odcienie skóry z symbolem "x" w tabeli nie są odpowiednie dla tego produktu,
  Włosy w kolorze białym, siwym, rudym, jasny blond nie są odpowiednie dla tego produktu.
  Z różnych powodów skóra będzie reagować inaczej ze względu na różne czasy ekspozycji.
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Przygotowanie do użycia

Intensywność względem koloru skóry

Jak używać

3. Przytrzymaj dłużej 
przycisk ON, 
następnie krótk ie 
przyciśniecie,  zmieni 
poziom intensywności .

1. Ogól, oczyść skórę 
i całkowicie ją osusz.

4. Wybierz intensywność,
zaleca się rozpoczęcie
od pierwszego poziomu.

2. Podłącz zasilanie.

Przycisk lampy IPL

Przycisk przełącznika
(długie naciśnięcie, aby włączyć/krótkie 
naciśnięcie, aby zmienić intensywność)

1

2
2

Szafirowy wylot światła



Należy pamiętać o użytkowaniu produktu zgodnie z przepisami zawartymi w "Instrukcji 
obsługi". W przypadku jakichkolwiek pytań podczas użytkowania, prosimy skontaktuj się 
z obsługą klienta online. Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować uszkodzenia 
urządzenia.
1. Nie używać w wannie ani pod prysznicem;
2. Nie używać tego produktu w pobliżu wypełnionych wodą wanien, brodzików, 
umywalek lub innych naczyń zawierających wodę. Produkt i zasilacz należy 
przechowywać w suchym miejscu;
3. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie należy dotykać jego wewnętrznych części, 
aby uniknąć porażenia prądem;
4. Nie należy umieszczać w urządzeniu żadnych niefabrycznych akcesoriów;
5. Nie używaj tego produktu w okolicach oczu. Noszenie okularów ochronnych jest 
czynnością, która chroni użytkownika podczas wyzwalania światła. Jeżeli zgubisz 
okulary, możesz korzystać z innych, które mają dobry filtr przeciwsłoneczny;
6. Zalecamy noszenie okularów ochronnych za każdym razem, gdy używasz 
tego produktu. Błysk światła który nie jest skierowany bezpośrednio w oczy, 
nie uszkodzi wzroku, lecz migające światło może znacząco wpływać na komfort 
i wywołać problemy ze wzrokiem;
7. Podczas depilacji pleców możesz potrzebować asystenta lub partnera. Skorzystaj 
z pomocy, kiedy nie masz całkowitej pewności, że w pełni kontrolujesz urządzenie;

● Aby zapewnić najlepsze rezultaty i najdłuższą żywotność produktu, należy go czyścić 
przed każdą depilacją. Szczególnie filtr szafirowy i głowicę energetyczną. Usuwaj kurz 
z wlotów i wylotów powietrza.
● Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenie musi być wyłączone i odłączone 
od zasilania. Urządzenie musi ostygnąć.
● Urządzenie należy przechowywać w suchym i wolnym od kurzu miejscu 
w temperaturze pokojowej.
● Przecieraj i czyść wylot światła szafirowego miękką, czystą i suchą szmatką.
● Nigdy nie myj tego produktu i akcesoriów wodą.
● Przetrzeć produkt czystą lub lekko wilgotną chusteczką lub ściereczką. Jeśli efekt 
czyszczenia nie jest zadowalający, można przetrzeć wylot światła alkoholem o niskim 
stężeniu. Metalowy korpus nie może być przecierany alkoholem. Nie używaj ściernych 
ostrych środków czyszczących (pasty do zębów itp.) ani silnie działających płynów 
do czyszczenia produktu.
● Wyrzucając produkt, należy przekazać go do wyznaczonego centrum recyklingu.

Czyszczenie i konserwacja urządzenia

Środki ostrożności

● Należy unikać kontaktu z wodą w ciągu 6 godzin po zabiegu depilacji, a następnie 
używać ciepłej wody do nawilżania miejsca depilacji.

● Po depilacji nie należy używać perfum, balsamów, maseczek ani kosmetyków.

● Należy unikać ekspozycji na promieniowanie UV przez 24 godziny po zabiegu 
depilacji. Dotyczy to również sztucznego opalania w solarium. 

● Jeśli po użyciu odczuwasz dyskomfort, skonsultuj się z specjalistą.

● Podczas korzystania z urządzenia IPL, głowica lampy powinna ściśle przylegać 
do skóry, aby w pełni zetknąć się z cebulką mieszka włosowego, co zapewni, że mieszek 
włosowy pochłonie więcej energii i uzyskasz bardziej skuteczny efekt usuwania włosów. 
Jednocześnie szafir dotyka skóry, co pozwala wstępnie schłodzić naskórek, zmniejszyć 
ciepło skóry i lepiej chronić skórę podczas zabiegu.

● Gdy wylot światła nie styka się całkowicie ze skórą, światło nie zostanie wyzwolone, 
aby uniknąć przypadkowego oświetlenia i uszkodzenia oczu.

● Używanie urządzenia w trybie ciągłym może spowodować wzrost temperatury 
obudowy. Jeżeli ten efekt zostanie zauważony, możesz spróbować przerwać depilację 
na 30 sekund. Szkoło szafirowe, przez ten czas schłodzi się na tyle, że zabieg ponownie 
będzie bardziej komfortowy.

Pomocne wskazówki

Środki ostrożności po depilacji

Pielęgnacja po użyciu

8. Odłącz zasilanie 
sieciowe.

5.Noś okulary ochronne 
w trakcie zabiegu, 
chronić swoje oczy.

6. Umieść wylot światła 
pionowo blisko skóry, 
naciśnĳ przycisk lampy 
błyskowej, aby rozpocząć 
usuwanie włosów.

7.Po zakończeniu 
usuwania włosów, 
przytrzymaj dłużej 
przycisk zasilania (nie 
odłączać bezpośrednio 
bez wyłączania zasilania)

8. W pierwszej kolejności należy ogolić miejsce depilacji. Zalecamy używanie golarki 
ręcznej. Nadmiernie długie włosy pochłania ciepło na powierzchni skóry i może powodować 
zaczerwienienie i obrzęk, a przypalanie włosów będzie powodować nieprzyjemny zapach 
i dyskomfort;
9. Jeśli skóra w strefie naświetlania nie jest sucha lub czysta, wpłynie to na efekt 
używania i może spowodować, że lampa nie rozbłyśnie lub rozbłyśnie przypadkowo;
10. Zalecamy zachowanie ostrożności i nieudostępnianie urządzenia dzieciom poniżej 
15 roku życia. W okresie dojrzewania i wzmożonej aktywności hormonalnej depilacja 
IPL nie jest zalecana;
11. Używaj różnych intensywności światła zależnie od twojej karnacji, koloru 
skóry i włosków. Skorzystaj z tabeli lub konsultacji online;
12. Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, w celu uniknięcia niebezpieczeństwa 
musi zostać wymieniony przez specjalistę z działu serwisowego producenta;
13. Należy regularnie sprawdzać i czyścić głowicę energetyczną oraz okienko impulsów 
światła IPL. Zabrudzone urządzenie może ulec uszkodzeniu podczas użytkowania;
14. Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu przedmiotów, które mają wysokie 
pole elektromagnetyczne;
15. Nie używaj urządzenia, kiedy kurz lub inne zabrudzenie zatkał wloty powietrza. 
Nie umieszczaj na wlotach żadnych naklejek lub tkanin. Niedrożne wloty spowodują 
przegrzanie i awarie urządzenia;
16. Nie kieruj wylotu światła w stronę inną niż strefa i obszar depilacji;
17. Nie używaj impulsów świetlnych przez ubrania i inne przedmioty, aby uniknąć 
ich przypalenia, odbarwienia i uszkodzenia;
18. Nie stosować wobec zwierząt i roślin;
19. Po użyciu dokładnie wyczyść i zabezpiecz urządzenie;
20. Intensywność naświetlania należy dostosować do stanu skóry. Pamiętaj, aby użyć 
pierwszego poziomu przy pierwszym użyciu;
21. Jeśli po użyciu skóra staje się lekko gorąca i zaczerwieniona, stanowi to naturalną 
reakcję;
22. Produkt nie może być pozostawiony bez nadzoru zarówno włączony, 
jak i po wyłączeniu. Spakuj go i chroń przed dziećmi;
23. Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach gdzie równica pomiędzy otoczeniem 
a pracującym urządzeniem wyniesie powyżej 20 stopni. Taka różnica może 
spowodować awarie. Właściwa temperatura pracy to 0-45 "C; 
24. Nie używać w pobliżu materiałów łatwopalnych i wybuchowych (w tym rozpylaczy 
i stacji benzynowych, itp.), które mogą spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym; 

1. Głowa
2. Brwi
3. Uszy
4. Kark i szyja
5. Oczy i powieki
6. Obszar trądzikowy.

7. Sutki i strefy wokół
8. Wewnątrz pępka
9. Wewnątrzustnie, narządy płciowe, 
błony śluzowe itp.
10. Po zabiegu chirurgicznym.
11. W miejscach tatuaży, body 
painting.

Nie stosować w obszarach szczególnie 
wrażliwych:

Nazwa produktu

Model produktu

Długość fali

Wymiary

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Depilator IPL z Szfirowym 
Chłodzeniem

550-1200nm

Poziom 
intensywności

Wydajność 
energetyczna

Moc

Moc znamionowa

Czas trwania 
impulsu

5 poziomów

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Parametry produktu

Ostrzeżenie

25. Nie należy wystawiać produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych 
lub światła ultrafioletowego przez dłuższy czas, które mogą poważnie uszkodzić 
produkt;
26. Jeśli wbudowany wentylator nie działa (nie słychać szmeru) po włączeniu zasilania, 
nie należy go używać, aby uniknąć awarii. W takim przypadku wyłącz urządzenie 
i skontaktuj się z serwisem producenta. 

Zawsze pamiętaj o odłączeniu urządzenia IPL od gniazdka elektrycznego po zakończeniu 
zabiegu. Dbaj o bezpieczeństwo swoje i innych.

Nie używaj tego urządzenia IPL w wannach, prysznicach, zlewach lub innych 
naczyniach zawierających wodę lub mających z nią kontakt.

Nie należy wyrzucać urządzeń elektrycznych w postaci niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Aby uzyskać informacje na temat dostępnych systemów zbiórki, należy 
skontaktować się z lokalną gminą lub producentem.

Waga

Karta gwarancyjna
Producent udziela gwarancji na swoje produkty na okres 24 miesięcy od daty zakupu. Akcesoria 
dołączone do oryginalnego produktu są objęte gwarancją przez okres 12 miesięcy od daty 
zakupu.

Wszelkie wady lub usterki zostaną usunięte w terminie maksymalnie 14 dni, liczonych od momentu 
dostarczenia urządzenia do autoryzowanego serwisu producenta.

• Gwarancja nie będzie uznawana w przypadku uszkodzeń mechanicznych spowodowanych 
nieuwagą lub zdarzeniami losowymi.

• Jeśli urządzenie jest używane niezgodnie z jego przeznaczeniem i specyfikacjami. 

W okresie gwarancyjnym wszystkie naprawy są wykonywane bezpłatnie.

Zalecamy sprawne działanie produktów i reklamacji.
Należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi i postępować zgodnie z nią.
Zachowaj instrukcję obsługi, kartę gwarancyjną i dowód zakupu.

Używaj oryginalnych akcesoriów dostarczonych z urządzeniem.

W przypadku problemów z urządzeniem należy skontaktować się z producentem.
Nie należy samodzielnie dokonywać napraw ani modyfikacji.
Produkt należy używać zgodnie z jego przeznaczeniem. 

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Godziny konsultacji
(Od poniedziałku do piątku)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

OBSŁUGA KLIENTA
Marka DIFORO

+48 535 281 934
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· Cargador
· Gafas de seguridad
· Instrucciones y garantía

· Aparato de depilación IPL

Instrucciones y garantía

· Aparato de depilación IPL

Cargador

Gafas de seguridad

Utilizando el principio de la acción fototérmica, el dispositivo de depilación IPL de 
punto de congelación genera un elevado calor en el interior del folículo piloso, 
degradando así su estructura. Esto debilita el folículo piloso y elimina el vello de forma 
indolora. El aparato de depilación tiene un cabezal de refrigeración de zafiro de 
contacto, que evita que el calor se propague fuera de la estructura del folículo piloso, 
al tiempo que permite que el calor se difunda desde la epidermis. En estos casos, 
no se daña la piel y, por lo tanto, no se experimenta dolor ni molestias. La luz azul 
tiene un efecto antiinflamatorio y revitaliza la piel, por lo que, además del efecto 
depilatorio, la dermis se fortalece y regenera. 

1.   Mujeres embarazadas, en periodo de lactancia y menstruantes;
2. Cuando el color de la piel es negro o marrón oscuro;
3. Pacientes con cicatrices o enfermedades cutáneas;
4. en caso de piel muy clara, realizar siempre una prueba cutánea;
5. personas que hayan estado expuestas recientemente a una luz solar intensa o que 
no puedan evitar la exposición al sol después de la depilación
6. pacientes con reguladores del ritmo cardíaco, bombas de insulina u otros 
dispositivos médicos
7. menores (durante el periodo de desarrollo, aumento de los niveles hormonales).

Restricciones de uso

Contenido del kit

Principio del producto
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Primer ciclo: Durante 1-2 semanas, aplicar dos veces por semana. Semana 
3-5, aplicar una vez a la semana,
Segundo ciclo: Otras 5-12 semanas, aplicar una vez cada quince días.
Tercer ciclo: Después de este período, cuando el pelo ha crecido 1-2 mm, 
un solo uso.  

● El cabezal del dispositivo se puede girar para su uso, no es necesario torcer la 
muñeca y el brazo, y el funcionamiento es más cómodo. Tenga en cuenta que el 
sentido de rotación del dispositivo sólo se puede girar en el sentido de las agujas 
del reloj (cuando el cabezal se coloca verticalmente, a lo largo de la carcasa) y en 
sentido contrario (cuando el cabezal se coloca horizontalmente). No gire el cabezal 
guía en el sentido contrario, ya que se dañaría por la fuerza externa y afectaría 
negativamente a su uso.
● Para el vello de los labios, las axilas, los codos y otras partes del cuerpo de difícil 
acceso, el cabezal del aparato puede girarse hasta el estado "diez", que resulta más 
cómodo. Para el vello de los labios, las axilas, los codos y otras partes del cuerpo de 
difícil acceso, el cabezal del aparato puede girarse hasta el estado "diez", lo que resulta 
más cómodo y práctico de usar. más cómodo de usar.

● El uso sostenido puede inhibir el crecimiento del cabello, de modo que éste no 
volverá a crecer durante el ciclo de crecimiento. El cabello en crecimiento se volverá 
más fino y corto y se personificará significativamente. 
● Debe utilizarse con precaución, dependiendo del crecimiento y la localización del 
vello. El vello de los labios y los brazos es relativamente suave y el ciclo de uso de la 
depiladora debe ser más corto. Sin embargo, el vello de las axilas y la zona del bikini 
es relativamente más duro y el ciclo y la frecuencia de uso pueden aumentarse en 
consecuencia. Cuanto más grueso sea el vello, mayor deberá ser el intervalo de uso.
● Los aparatos de depilación no deben utilizarse con demasiada frecuencia, ya que 
esto afectaría a la depilación y causaría daños en la piel (como foliculitis). Debe 
controlarse estrictamente la duración de la depilación. Si se producen síntomas de 
alergia al utilizar el aparato, póngase en contacto con un especialista o dermatólogo. 

Ciclos de depilación

Rotación

90°

Pantalla LCD1 Toma de luz2

Modo único  (adecuado para zonas pequeñas como los dedos y el vello de los labios):

Modo continuo   (se aplica a zonas amplias como brazos, piernas, etc.):

Punto de congelación Indicador de encendido

Contador 
de impulsos
Intensidad

Especificaciones del producto

Modos de funcionamiento

ES

Coloque la salida de luz sobre la zona de piel a tratar y alinéela completamente con 
la piel. Pulse brevemente el botón de flash para iniciar, después de que el dispositivo 
parpadee, mueva el cabezal de luz a la siguiente sección de la piel. A continuación, 
vuelva a pulsar el botón de flash y repita los pasos anteriores en secuencia.
Consejo: Si su piel se calienta demasiado durante el proceso de depilación, 
simplemente haga una pausa de unos segundos y deje que la salida de luz se enfríe 
de nuevo antes de continuar con la depilación.

Umieść wylot lampy ny la zona de la piel a tratar y alinéelo completamente con la piel. 
Mantenga pulsado el botón de flash e inmediatamente empiece a mover el aparato lenta 
y uniformemente por la piel para mantenerlo en estrecho contacto con la piel. Se emitirán 
destellos a intervalos determinados. Durante este tiempo, no dejes de mover el aparato 
y muévelo de un lado a otro sobre la zona que necesitas depilar, asegurándote de que 
el área de depilación queda cubierta uniformemente.

Consejo: La velocidad de deslizamiento de la piel puede ajustarse en función de la 
velocidad del flash para que la cobertura sea más uniforme, la frecuencia del flash es 
más rápida en el nivel 1, ligeramente más lenta en el nivel 2, etc. Cuanto mayor sea el 
nivel, menor será la velocidad de salida de la luz.

1. Generalice la zona a depilar, limpie la piel y asegúrese de que está completamente 
seca y sin vello.
2. Asegúrese de que la ventana de la lámpara IPL esté seca, limpia y no dañada. 
Realice las depilaciones sólo con un aparato limpio y que funcione.
3. Realice una prueba cutánea antes del uso. Si no se produce ninguna anomalía (dolor, 
enrojecimiento, ampollas) en el lugar de la prueba después de 2 horas, puede utilizarlo 
con seguridad en las zonas de piel restantes.

Elige distintos niveles en función del color de tu piel y de tu cabello. Cuanto mayor sea 
el nivel de intensidad, mayor será la energía y más rápido el efecto. Se recomienda 
empezar por el primero e ir aumentando gradualmente hasta un nivel tolerable y cómodo. 
(excepto para pieles negras)

x x

x x

x

x

Piel
Cabello

Rubio claro/
      beige

     Marrón

      Negro

Los tonos de piel marcados con una "x" en la tabla no son adecuados para este producto, Los 
colores de pelo blanco, gris, rojo, rubio claro no son adecuados para este producto. Por 
diferentes motivos, la piel reaccionará de forma diferente debido a los distintos tiempos de 
exposición.

Atención: 

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-4

1-4

1-4

1-4

1-3

1-3

1-3

1-3

1-2

1-2

Preparación para su uso

Intensidad en relación con el color de la piel

Cómo utilizarlo

3. Mantenga pulsado el 
botón ON durante más 
t iempo y,  a 
cont inuación, pulse 
brevemente para 
cambiar el  n ivel  de 
intensidad.

1. En general, limpiar la 
piel y secarla 
completamente.

4. Seleccione la intensidad, 
se recomienda empezar 
desde el primer nivel.

2. Conecte la fuente de 
alimentación.

Botón de la lámpara IPL

Botón del interruptor
(pulsación larga para encender / pulsación 
corta para cambiar la intensidad)

1

2
2

Toma de luz de zafiro

Marrón oscuro



Asegúrese de utilizar el producto de acuerdo con las normas del "Manual del usuario". 
Si tiene alguna duda durante el uso, póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente en línea. El uso incorrecto puede causar daños en el aparato.
1. No lo utilice en la bañera ni en la ducha;
2. No utilice este producto cerca de bañeras llenas de agua, platos de ducha, lavabos 
u otros recipientes que contengan agua. Guarde el producto y la fuente de alimentación 
en un lugar seco;
3. Si la unidad está dañada, no toque las piezas internas para evitar descargas 
eléctricas;
4. No coloque en la unidad accesorios que no sean de fábrica;
5. no utilice este producto cerca de los ojos. El uso de gafas de seguridad es una 
actividad que le protege al disparar la luz. Si pierde las gafas, puede utilizar otras que 
tengan un buen filtro solar;
6. le recomendamos que utilice gafas de seguridad cada vez que utilice este producto. 
Un destello de luz que no apunte directamente a sus ojos no dañará su visión, pero una 
luz intermitente puede afectar significativamente a su comodidad y causar problemas 
oculares;
7. es posible que necesite un ayudante o compañero cuando se depile la 
espalda. Utilice un ayudante cuando no esté totalmente segura de que controla 
totalmente el aparato;

● Para obtener los mejores resultados y prolongar la vida útil del producto, límpielo 
antes de cada depilación. Especialmente el filtro de zafiro y el cabezal. Elimine el polvo 
de las entradas y salidas de aire.
● El aparato debe estar apagado y desconectado de la red eléctrica antes de 
limpiarlo. Deje que el aparato se enfríe.
● Guarde el aparato en un lugar seco y sin polvo, a temperatura ambiente.
● Limpie la salida de luz de zafiro con un paño suave, limpio y seco.
● No lave nunca este producto ni sus accesorios con agua.
● Limpie el producto con un pañuelo de papel o un paño limpio o ligeramente 
humedecido. Si el efecto de limpieza no es satisfactorio, puede limpiar la salida de luz 
con alcohol de baja concentración. El cuerpo metálico no debe limpiarse con alcohol. 
No utilice productos de limpieza abrasivos (pasta de dientes, etc.) ni líquidos fuertes 
para limpiar el producto.
● Cuando deseche el producto, llévelo a un centro de reciclaje designado.

Limpieza y mantenimiento

Precauciones

● Evite el contacto con el agua durante las 6 horas posteriores a la depilación y 
utilice agua tibia para hidratar la zona depilada.

● No utilice perfumes, lociones, mascarillas ni cosméticos después de la depilación.

● Debe evitarse la exposición a la radiación UV durante las 24 horas posteriores 
al tratamiento de depilación. Esto también se aplica al bronceado artificial en un 
solárium. 

● Si experimenta molestias tras su uso, consulte a un especialista.

● Cuando se utiliza un dispositivo de luz pulsada intensa, el cabezal de la lámpara 
debe ajustarse firmemente a la piel para entrar en pleno contacto con la raíz del folículo 
piloso, lo que garantiza que el folículo absorba más energía y usted obtenga un 
resultado de depilación más eficaz. Al mismo tiempo, el zafiro toca la piel para preenfriar 
la epidermis, reducir el calor cutáneo y proteger mejor la piel durante el tratamiento.

● Cuando la salida de luz no está en contacto total con la piel, la luz no se dispara 
para evitar la iluminación accidental y daños en los ojos.

● El uso continuado del aparato puede hacer que aumente la temperatura de la 
carcasa. Si nota este efecto, puede intentar detener la depilación durante 30 segundos. 
El cristal de zafiro, durante este tiempo se enfriará lo suficiente para que el tratamiento 
vuelva a ser más cómodo.

Consejos útiles

Precauciones tras la depilación

Cuidado posterior

8. desconecte la 
alimentación de red.

5. Use gafas de 
seguridad durante el 
tratamiento, proteja sus 
ojos.

6. Coloque la salida de 
luz verticalmente cerca 
de la piel, pulse el botón 
de flash para iniciar la 
depilación.

7. Cuando hayas 
terminado de quitar el 
pelo, mantén pulsado el 
botón de encendido 
durante más tiempo (no 
desenchufes directamente 
sin apagar el aparato)

8. Afeite primero la zona de depilación. Se recomienda utilizar una afeitadora manual. 
El vello excesivamente largo absorbe el calor en la superficie de la piel y puede causar 
enrojecimiento e hinchazón, y el vello quemado causará olor y molestias;
9. Si la piel de la zona de irradiación no está seca o limpia, esto afectará al efecto 
de uso y puede hacer que la lámpara no se encienda o se encienda accidentalmente;
10. Recomendamos que se actúe con precaución y que los niños menores de 15 años no 
tengan acceso al aparato. 11. No se recomienda la depilación IPL durante la pubertad 
y el aumento de la actividad hormonal;
11. Utilice diferentes intensidades de luz en función de su complexión, color 
de piel y vello. Utilice la tabla o la consulta en línea;
12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un especialista 
del servicio técnico del fabricante para evitar peligros;
13. El cabezal de potencia y la ventana de impulsos de luz IPL deben revisarse y limpiarse 
con regularidad. Un aparato sucio puede dañarse durante su uso;
14. No coloque el aparato cerca de objetos que tengan campos electromagnéticos 
elevados;
15. No utilice el aparato cuando el polvo u otra suciedad haya obstruido las entradas 
de aire. No coloque pegatinas ni telas en las entradas. Las entradas obstruidas 
harán que la unidad se sobrecaliente y falle;
16. No oriente la salida de luz en una dirección distinta a la zona y área de depilación;
17. No utilice pulsos de luz a través de la ropa u otros objetos para evitar quemarlos, 
decolorarlos y dañarlos;
18. No utilizar en animales o plantas;
19. Limpiar y proteger bien el aparato después de su uso;
20. Ajustar la intensidad de irradiación según el estado de la piel. Recuerde utilizar 
el primer nivel en el primer uso;
21. Si la piel se calienta y enrojece ligeramente después del uso, se trata de una reacción 
natural;
22. El producto no debe dejarse desatendido tanto encendido como apagado. Embálelo 
y protéjalo de los niños;
23. No utilice el aparato en habitaciones donde el equilibrio entre el ambiente y el aparato 
en funcionamiento sea superior a 20 grados. Tal diferencia puede causar fallos de 
funcionamiento. La temperatura correcta de funcionamiento es de 0-45 "C; 
24. No utilizar cerca de materiales inflamables y explosivos (incluyendo aerosoles 
y gasolineras, etc.) que puedan causar incendios o descargas eléctricas; 

1. cabeza
2. cejas
3. orejas
4. Cuello y nuca
5. Ojos y párpados
6. zona del acné

7. pezones y zonas circundantes
8. interior del ombligo
9. Interior, genitales, mucosas, etc.
10. Después de una intervención 
quirúrgica.
11. En zonas de tatuajes, pintura 
corporal.

No utilizar en zonas especialmente 
sensibles:

Nombre del 
producto

Modelo de 
producto

Longitud 
de onda

Dimensiones

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Congelación Zafiro IPL 
Depilación

550-1200nm

Nivel 
de intensidad

Eficiencia 
energética

Potencia

Potencia nominal

Duración del pulso

5 niveles

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Parámetros del producto

Advertencia

25. No exponga el producto a la luz solar directa ni a la luz ultravioleta durante 
un período prolongado, ya que pueden dañarlo gravemente;
26. Si el ventilador incorporado no funciona (no se oye ningún murmullo) al conectar 
la alimentación, no lo utilice para evitar averías. En este caso, apague el aparato 
y póngase en contacto con el servicio técnico del fabricante. 

Recuerde siempre desenchufar el dispositivo IPL de la toma eléctrica después del tratamiento. 
Cuide su seguridad y la de los demás.

No utilice este dispositivo IPL en bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes que 
contengan agua o entren en contacto con ella.

No elimine los aparatos eléctricos como residuos urbanos sin clasificar. Póngase en 
contacto con su ayuntamiento o con el fabricante para obtener información sobre los 
sistemas de recogida disponibles.

Peso

Tarjeta de garantía
El fabricante garantiza sus productos durante un periodo de 24 meses a partir de la fecha de 
compra. Los accesorios incluidos con el producto original tienen una garantía de 12 meses a 
partir de la fecha de compra.

Cualquier defecto o avería será subsanado en un plazo máximo de 14 días, a contar desde el 
momento de la entrega en el centro de servicio autorizado por el fabricante.

• - La garantía no se reconocerá en caso de daños mecánicos causados por falta de atención o 
casos fortuitos.

• - Si el aparato se utiliza de forma contraria a su uso previsto y a sus especificaciones. 

Durante el periodo de garantía, todas las reparaciones son gratuitas.

Recomendamos el buen funcionamiento de los productos y las reclamaciones.
Lea atentamente y siga las instrucciones de uso.
Conserve el manual de instrucciones, la tarjeta de garantía y el comprobante de compra.

Utilice los accesorios originales suministrados con el aparato.

Póngase en contacto con el fabricante si tiene problemas con el aparato.
No realice reparaciones ni modificaciones por su cuenta.
Utilice el producto para los fines previstos. 

PRODUCTOR
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Horas de consulta
(de lunes a viernes)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

ATENCIÓN AL CLIENTE
Marca DIFORO

+48 535 281 934

Limitaciones:



· Caricabatterie
· Occhiali di sicurezza
· Istruzioni e garanzia

· Dispositivo di depilazione IPL

Istruzioni e garanzia

· Dispositivo di depilazione IPL

Caricabatterie

Occhiali di sicurezza

Utilizzando il principio dell'azione fototermica, il dispositivo di epilazione a punto di 
congelamento IPL genera un elevato calore all'interno del follicolo pilifero, 
degradandone la struttura. Questo indebolisce il follicolo pilifero e rimuove i peli in 
modo indolore. Il dispositivo di rimozione dei peli è dotato di una testa di raffreddamento 
in zaffiro a contatto, che evita che il calore si diffonda all'esterno della struttura del 
follicolo pilifero, permettendo al contempo al calore di diffondersi dall'epidermide. In 
questo caso, la pelle non viene danneggiata e quindi non si avverte alcun dolore o 
fastidio. La luce blu ha un effetto antinfiammatorio e rivitalizza la pelle, per cui oltre 
all'effetto di rimozione dei peli, il derma viene rafforzato e rigenerato. 

1. donne in gravidanza, allattamento e mestruazioni;
2. quando il colore della pelle è nero o marrone scuro;
3. Pazienti con cicatrici o malattie della pelle;
4. In caso di pelle molto chiara, eseguire sempre un test cutaneo;
5. coloro che sono stati recentemente esposti a una forte luce solare o che non 
possono evitare l'esposizione al sole dopo la depilazione;
6. pazienti con regolatori di frequenza cardiaca, pompe per insulina o altri dispositivi 
medici;
7. minori (durante il periodo dello sviluppo, aumento dei livelli ormonali).

Restrizioni all 'uso

Contenuto del kit

Principio del prodotto

D
IF

O
R

O
 V

EL
VE

T

D
EP

IL
A

TO
R

E 
IP

L
C

O
N

 R
A

FF
R

ED
D

A
M

EN
TO

 
IN

 Z
A

FF
IR

O

Primo ciclo: Per 1-2 settimane, applicare due volte a settimana. Dalla 3a alla 
5a settimana, applicare una volta alla settimana,
Secondo ciclo: Per altre 5-12 settimane, applicare una volta ogni due 
settimane.
Terzo ciclo: Dopo questo periodo, quando i capelli sono cresciuti di 1-2 
mm, si può utilizzare.  

● La testa del dispositivo può essere ruotata per l'uso, non è necessario ruotare il 
polso e il braccio e il funzionamento è più confortevole. Si noti che il senso di rotazione 
del dispositivo può essere ruotato solo in senso orario (quando la testa è posizionata 
verticalmente, lungo l'alloggiamento) e in senso antiorario (quando la testa è posizionata 
orizzontalmente). Non ruotare la testina di guida nel senso opposto, per evitare di 
danneggiarla con la forza esterna e di comprometterne l'utilizzo.
● Per i peli sulle labbra, sulle ascelle, sui gomiti e su altre parti del corpo difficili da 
raggiungere, la testa del dispositivo può essere ruotata allo stato "dieci", che è più 
comodo. La testa dell'apparecchio può essere ruotata fino a raggiungere la posizione 
"dieci", che risulta più comoda e confortevole da usare.

● L'uso prolungato può inibire la crescita dei capelli, in modo che non ricrescano 
durante il ciclo di crescita. I capelli in crescita diventeranno più sottili e più corti e 
saranno significativamente personificati. 
● Deve essere usato con cautela, a seconda della crescita e della posizione dei peli. I 
peli sulle labbra e sulle braccia sono relativamente morbidi e il ciclo di utilizzo 
dell'epilatore dovrebbe essere più breve. Tuttavia, i peli delle ascelle e della zona bikini 
sono relativamente più duri e il ciclo e la frequenza di utilizzo possono essere aumentati 
di conseguenza. Quanto più grossolani sono i peli, tanto maggiore deve essere la 
frequenza di utilizzo.
● UI dispositivi di depilazione non devono essere usati troppo spesso, perché ciò 
influisce sull'epilazione e provoca danni alla pelle (come la follicolite). La durata della 
depilazione deve essere rigorosamente controllata. Se si verificano sintomi di allergia 
durante l'uso del dispositivo, contattare uno specialista o un dermatologo. 

Cicli di depilazione

Rotazione

90°

Schermo LCD1 Uscita luce2

Modalità singola (adatto per piccole aree come le dita e i peli sulle labbra):

Modalità continua   (si applica a zone ampie come braccia, gambe, ecc.):

Punto di congelamento Indicatore di alimentazione

Contatore di 
impulsi
Intensità

Specifiche del prodotto

Modalità di funzionamento

IT

Posizionare l'uscita della luce sull'area della pelle da trattare e allinearla 
completamente con la pelle. Premere brevemente il pulsante del flash per avviare 
l'operazione; dopo il lampeggiamento del dispositivo, spostare la testa della luce sulla 
sezione successiva della pelle. Quindi premere nuovamente il pulsante del flash e 
ripetere in sequenza le operazioni sopra descritte.
Suggerimento: se la pelle si scalda troppo durante il processo di epilazione, è 
sufficiente fare una pausa di qualche secondo e lasciare che l'uscita della luce si 
raffreddi nuovamente prima di procedere con la depilazione.

Posizionare l'uscita del flash sull'area della pelle da trattare e allinearla completamente 
con la pelle. Tenere premuto il pulsante del flash e iniziare immediatamente a muovere 
il dispositivo lentamente e costantemente sulla pelle per mantenerlo a stretto contatto 
con la pelle. I flash verranno emessi a intervalli prestabiliti. Durante questo periodo, non 
smettere di muovere il dispositivo e muoverlo avanti e indietro sulla zona da epilare, 
assicurandosi che l'area di epilazione sia coperta in modo uniforme.

Suggerimento: la velocità di scorrimento della pelle può essere regolata in base alla 
velocità del flash per rendere la copertura più uniforme; la frequenza del flash è più 
veloce al livello 1, leggermente più lenta al livello 2, ecc. Più alto è il livello, più bassa 
è la velocità di emissione della luce.

1. Generalizzare l'area da epilare, pulire la pelle e assicurarsi che sia completamente 
asciutta e priva di peli.
2. Assicurarsi che la finestra della lampada IPL sia asciutta, pulita e non 
danneggiata. Eseguire le epilazioni solo con un dispositivo pulito e funzionante.
3. Eseguire un test cutaneo prima dell'uso. Se dopo 2 ore non si verificano anomalie 
(dolore, arrossamento, vesciche) nel sito di test, si può utilizzare tranquillamente sulle 
aree cutanee rimanenti.

Scegliere diversi livelli in base al colore della pelle e dei capelli. Più alto è il livello di 
intensità, maggiore è l'energia e più rapido l'effetto. Si consiglia di iniziare con il primo 
e di aumentare gradualmente fino a raggiungere un livello tollerabile e confortevole. 
(tranne che per la pelle nera)

x x

x x

x

x

Pelle
Capelli

      Nero

Nota:   Le tonalità della pelle con una "x" nella tabella non sono adatte a questo prodotto.
I capelli bianchi, grigi, rossi e biondi chiari non sono adatti a questo prodotto.
Per motivi diversi, la pelle reagisce in modo diverso a causa dei diversi tempi di esposizione.

Biondo chiaro/ beige

Marrone scuro

 Marrone

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-5

1-4

1-4

1-4

1-4

1-3

1-3

1-3

1-3

1-2

1-2

Preparazione all'uso

Intensità in relazione al colore della pelle

Come si usa

3. Tenere premuto i l 
pulsante ON per un 
tempo più lungo, quindi 
premere brevemente 
per cambiare i l  l ivel lo 
di  intensi tà.

1. In generale, pulire 
la pelle e asciugarla 
completamente.

4. Selezionare l'intensità, 
si consiglia di iniziare dal 
primo livello.

2. Collegare l'alimentazione.

Pulsante della lampada IPL

Pulsante di commutazione
(premere a lungo per accendere/premere 
brevemente per modificare l'intensità)

1

2
2

Uscita luce zaffiro



Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità alle norme riportate nel "Manuale d'uso". 
In caso di domande durante l'uso, contattare il servizio clienti online. Un utilizzo non 
corretto può causare danni al dispositivo.
1. Non utilizzare il prodotto nella vasca da bagno o nella doccia;
2. non utilizzare il prodotto in prossimità di vasche da bagno, piatti doccia, lavandini o 
altri recipienti contenenti acqua. Conservare il prodotto e l'alimentatore in un luogo 
asciutto;
3. Se l'unità è danneggiata, non toccare le parti interne per evitare scosse elettriche;
4. Non inserire nell'apparecchio accessori non di fabbrica;
5. Non utilizzare il prodotto in prossimità degli occhi. Indossare gli occhiali di sicurezza 
è un'attività che protegge quando si attiva la luce. Se si perdono gli occhiali, si possono 
utilizzare altri occhiali con una buona protezione solare;
6. Si consiglia di indossare occhiali di sicurezza ogni volta che si utilizza questo prodotto. 
Un lampo di luce non diretto agli occhi non danneggia la vista, ma una luce lampeggiante 
può compromettere notevolmente il comfort e causare problemi agli occhi;
7. Quando si effettua l'epilazione della schiena può essere necessario un assistente 
o un partner. Utilizzare un assistente quando non si è del tutto sicuri di 
avere il pieno controllo del dispositivo;

● Per ottenere risultati ottimali e una maggiore durata del prodotto, pulirlo prima di 
ogni epilazione. In particolare il filtro zaffiro e la testina di alimentazione. Rimuovere la 
polvere dalle prese d'aria e dalle uscite.
● Prima della pulizia, il dispositivo deve essere spento e scollegato dall'alimentazione. 
L'apparecchio deve essere lasciato raffreddare.
● Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e privo di polvere a temperatura 
ambiente.
● Pulire l'uscita della luce zaffiro con un panno morbido, pulito e asciutto.
● Non lavare mai il prodotto e gli accessori con acqua.
● Pulire il prodotto con un fazzoletto o un panno pulito o leggermente umido. Se l'effetto 
di pulizia non è soddisfacente, è possibile pulire l'uscita della luce con alcol a bassa 
concentrazione. Il corpo metallico non deve essere pulito con l'alcol. Non utilizzare 
detergenti abrasivi e aggressivi (dentifricio, ecc.) o liquidi forti per pulire il prodotto.
● Quando si getta il prodotto, portarlo in un centro di riciclaggio designato.

Pulizia e manutenzione

Precauzioni

● Evitare il contatto con l'acqua per 6 ore dopo l'epilazione e utilizzare acqua calda 
per idratare il sito di epilazione.

● Non utilizzare profumi, lozioni, maschere o cosmetici dopo l'epilazione.

● L'esposizione ai raggi UV deve essere evitata per 24 ore dopo il trattamento di 
depilazione. Questo vale anche per l'abbronzatura artificiale in un solarium. 

● In caso di disturbi dopo l'uso, consultare uno specialista.

● Quando si utilizza un dispositivo IPL, la testa della lampada deve aderire 
perfettamente alla pelle per entrare in pieno contatto con la radice del follicolo pilifero, 
in modo che il follicolo assorba più energia e si ottenga un risultato di depilazione più 
efficace. Allo stesso tempo, lo zaffiro tocca la pelle per pre-raffreddare l'epidermide, 
ridurre il calore cutaneo e proteggere meglio la pelle durante il trattamento.

● Quando l'uscita della luce non è completamente a contatto con la pelle, la luce non 
si attiva per evitare un'illuminazione accidentale e danni agli occhi.

● L'utilizzo del dispositivo in modalità continua può causare l'aumento della 
temperatura della custodia. Se si nota questo effetto, si può provare a interrompere 
l'epilazione per 30 secondi. Il vetro zaffiro, in questo lasso di tempo, si raffredderà 
abbastanza da rendere il trattamento nuovamente più confortevole.

Consigli utili

Precauzioni dopo la depilazione

Assistenza post-vendita

8. scollegare 
l'alimentazione di rete.

5. Durante il trattamento, 
indossare occhiali di 
sicurezza per proteggere 
gli occhi.

6. Posizionare l'uscita 
della luce in verticale 
vicino alla pelle, 
premere il pulsante del 
flash per avviare la 
depilazione.

7. Una volta terminata la 
rimozione dei capelli, 
tenere premuto più a lungo 
il pulsante di accensione 
(non scollegare 
direttamente la spina senza 
spegnere l'apparecchio).

8. Radere prima il sito di epilazione. Si consiglia di utilizzare un rasoio manuale. I 
peli eccessivamente lunghi assorbono il calore sulla superficie della pelle e possono 
causare arrossamenti e gonfiori, mentre i peli bruciati causano odore e disagio;
9. Se la pelle nella zona di irradiazione non è asciutta o pulita, ciò influisce sull'effetto 
dell'uso e può causare il mancato o accidentale brillamento della lampada;
10. Si raccomanda di prestare attenzione e di non far accedere al dispositivo i bambini 
di età inferiore ai 15 anni. La depilazione IPL non è consigliata durante la pubertà 
e l'aumento dell'attività ormonale;
11. Utilizzare diverse intensità di luce a seconda della carnagione, del colore della 
pelle e dei peli. Utilizzare la tabella o la consultazione online;
12.  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da uno specialista 
del servizio di assistenza del produttore per evitare pericoli;
13.  La testina di alimentazione e la finestra degli impulsi della luce IPL devono essere 
controllate e pulite regolarmente. Un dispositivo sporco può essere danneggiato durante 
l'uso;
14. Non collocare il dispositivo in prossimità di oggetti che presentano elevati campi 
elettromagnetici
15. Non utilizzare il dispositivo quando la polvere o altra sporcizia ha intasato le prese 
d'aria. Non collocare adesivi o tessuti sulle prese d'aria. Le prese d'aria ostruite causano 
il surriscaldamento e il guasto dell'apparecchio;
16. Non orientare l'uscita della luce in una direzione diversa dalla zona e dall'area 
di epilazione;
17. Non utilizzare gli impulsi luminosi attraverso gli indumenti o altri oggetti per evitare 
di bruciarli, scolorirli e danneggiarli;
18. Non utilizzare su animali o piante;
19. Pulire e proteggere accuratamente il dispositivo dopo l'uso;
20. Regolare l'intensità di irradiazione in base alle condizioni della pelle. Ricordarsi 
di utilizzare il primo livello al primo utilizzo;
21. Se dopo l'uso la pelle diventa leggermente calda e arrossata, si tratta di una reazione 
naturale;
22. Il prodotto non deve essere lasciato incustodito sia acceso che spento. Imballarlo 
e proteggerlo dai bambini;
23. Non utilizzare l'apparecchio in locali in cui l'equilibrio tra l'ambiente e l'apparecchio 
in funzione sia superiore a 20 gradi. Tale differenza può causare malfunzionamenti. 
La temperatura di funzionamento corretta è 0-45 "C"; 
24. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di materiali infiammabili ed esplosivi (compresi 
spray, stazioni di servizio, ecc.) che potrebbero causare incendi o scosse elettriche;  

1. Testa
2. Sopracciglia
3. Orecchie
4. Collo e nuca
5. Occhi e palpebre
6. Area acneica.

7. Sutki i strefy wokół
8. Wewnątrz pępka
9. Wewnątrzustnie, narządy płciowe, 
błony śluzowe itp.
10. Po zabiegu chirurgicznym.
11. W miejscach tatuaży, body 
painting.

Non utilizzare in aree particolarmente 
sensibili:

Nome del prodotto

Modello di 
prodotto

Lunghezza d'onda

Dimensioni

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Depilazione IPL con zaffiro 
congelante

550-1200nm

Livello di intensità

Efficienza 
energetica

Potenza

Potenza nominale

Durata dell'impulso

5 livelli

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Parametri del prodotto

Avvertenze

25. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole o ai raggi ultravioletti per un 
periodo di tempo prolungato, che possono danneggiare seriamente il prodotto;

26. Se la ventola incorporata non funziona (non si sente alcun mormorio) all'accensione, 
non utilizzarla per evitare guasti. In questo caso, spegnere l'apparecchio e contattare 
il servizio di assistenza del produttore. 

Ricordarsi sempre di scollegare il dispositivo IPL dalla presa di corrente dopo il trattamento. Fate 
attenzione alla vostra sicurezza e a quella degli altri.

Non utilizzare questo dispositivo IPL in vasche da bagno, docce, lavandini o altri 
recipienti che contengono o entrano in contatto con l'acqua.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani non differenziati. Per informazioni 
sui sistemi di raccolta disponibili, contattare il comune di residenza o il produttore.

Peso

Scheda di garanzia
Il produttore garantisce i suoi prodotti per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto. Gli 
accessori inclusi nel prodotto originale sono garantiti per un periodo di 12 mesi dalla data di 
acquisto.

Eventuali difetti o guasti saranno eliminati entro un massimo di 14 giorni, calcolati dal momento 
della consegna al centro di assistenza autorizzato dal produttore.

• La garanzia non sarà riconosciuta in caso di danni meccanici causati da disattenzione o eventi 
fortuiti.

• Se il dispositivo viene utilizzato in modo non conforme all'uso previsto e alle specifiche. 

Durante il periodo di garanzia, tutte le riparazioni vengono effettuate gratuitamente.

Raccomandiamo il buon funzionamento dei prodotti e dei reclami.
Leggere e seguire attentamente le istruzioni per l'uso.
Conservare il manuale di istruzioni, la scheda di garanzia e la prova d'acquisto.

Utilizzare gli accessori originali forniti con il dispositivo.

Contattare il produttore in caso di problemi con il dispositivo.
Non eseguire personalmente riparazioni o modifiche.
Utilizzare il prodotto per lo scopo previsto. 

PRODUTTORE
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Ore di consultazione
(da lunedì a venerdì)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

SERVIZIO CLIENTI
Marchio DIFORO

+48 535 281 934

Limitazioni:



· Lader
· Veiligheidsbril
· Instructies en garantie

· IPL ontharingsapparaat

Instructies en 
garantie

· IPL ontharingsapparaat

Lader

Veiligheidsbril

Door gebruik te maken van het principe van fotothermische actie, genereert het IPL 
apparaat voor haarverwijdering met vriespunt grote hitte in het haarzakje, waardoor 
de structuur van het haarzakje wordt aangetast. Dit verzwakt het haarzakje en verwijdert 
het haar op een pijnloze manier. Het ontharingsapparaat heeft een contact saffier 
koelkop, waardoor de warmte zich niet buiten de structuur van het haarzakje verspreidt, 
maar wel van de opperhuid. In dat geval wordt de huid niet beschadigd en wordt er 
dus geen pijn of ongemak ervaren. Het blauwe licht heeft een ontstekingsremmende 
werking en revitaliseert de huid, dus naast het ontharingseffect wordt de lederhuid 
versterkt en geregenereerd. 

1. zwangere vrouwen, vrouwen die borstvoeding geven en menstruerende vrouwen;
2. wanneer de huidskleur zwart of donkerbruin is;
3. patiënten met littekens of huidziekten;
4. Voer bij een zeer lichte huid altijd een huidtest uit;
5. degenen die recent zijn blootgesteld aan sterk zonlicht of die blootstelling aan de 
zon na ontharing niet kunnen vermijden;
6. patiënten met hartslagregelaars, insulinepompen of andere medische apparaten;
7. minderjarigen (tijdens de ontwikkelingsperiode, stijgende hormoonspiegels).

Beperkingen op het gebruik

Inhoud van de kit

Productprincipe
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Eerste cyclus:  Gedurende 1-2 weken tweemaal per week aanbrengen. 
Week 3-5, één keer per week aanbrengen.
Tweede cyclus: Nog 5-12 weken, eenmaal per twee weken aanbrengen.
Derde cyclus: Na deze periode, wanneer het haar 1-2 mm gegroeid is, 
kan het gebruikt worden.  

● De kop van het apparaat kan gedraaid worden voor gebruik, de pols en arm hoeven 
niet gedraaid te worden en de bediening is comfortabeler. Houd er rekening mee dat 
de draairichting van het apparaat alleen met de klok mee kan worden gedraaid (als 
de kop verticaal langs de behuizing is geplaatst) en tegen de klok in (als de kop 
horizontaal is geplaatst). Draai de geleidekop niet in de tegenovergestelde richting, 
want dan wordt deze beschadigd door externe krachten en wordt het gebruik nadelig 
beïnvloed.
● Voor haar op de lippen, oksels, ellebogen en andere moeilijk te bereiken 
lichaamsdelen kan de kop van het apparaat in de 'tienstand' worden gedraaid, wat 
handiger is in gebruik. De kop van het apparaat kan in de stand "tien" worden gedraaid, 
wat handiger en comfortabeler in gebruik is. handiger in gebruik.

● Aanhoudend gebruik kan de haargroei remmen zodat het haar niet teruggroeit tijdens 
de groeicyclus. Het groeiende haar zal dunner en korter worden en aanzienlijk 
personifiëren. 
● Het moet voorzichtig gebruikt worden, afhankelijk van de groei en de locatie van het 
haar. Haar op de lippen en armen is relatief zacht en de gebruikscyclus van de epilator 
moet korter zijn. Haar op de oksels en in de bikinilijn is echter relatief harder en de 
cyclus en gebruiksfrequentie kunnen dienovereenkomstig worden verhoogd. Hoe grover 
het haar, hoe groter de gebruiksfrequentie moet zijn.
● Ontharingsapparaten mogen niet te vaak worden gebruikt, omdat dit het epileren 
beïnvloedt en schade aan de huid veroorzaakt (zoals folliculitis). De duur van het 
ontharen moet strikt gecontroleerd worden. Als er allergiesymptomen optreden bij het 
gebruik van het apparaat, neem dan contact op met een specialist of dermatoloog. 

Ontharingscycli

Rotatie

90°

LCD-scherm1 Lichtuitgang2

Enkelvoudige modus  (geschikt voor kleine oppervlakken zoals vingers en haar op de lippen):

Continue modus   (geldt voor grote oppervlakken zoals armen, benen, enz.):

Vriespunt Voedingsindicator

Pulsteller
Intensiteit

Productkenmerken

Werkingsmodi

NL

Plaats de lichtuitlaat op het te behandelen deel van de huid en lijn deze volledig uit 
met de huid. Druk kort op de flitsknop om te starten, verplaats de lichtkop na het 
knipperen van het apparaat naar het volgende deel van de huid. Druk dan nogmaals 
op de flitsknop en herhaal de bovenstaande stappen achter elkaar.
Tip: Als je huid te heet wordt tijdens het epileren, pauzeer je gewoon een paar 
seconden en laat je de lichtuitlaat weer afkoelen voordat je verder gaat met ontharen.

Plaats de flitsuitgang op het te behandelen huidgebied en lijn deze volledig uit met de 
huid. Houd de flitsknop ingedrukt en beweeg het apparaat onmiddellijk langzaam en 
gelijkmatig over de huid om het in nauw contact met de huid te houden. Er zullen met 
vaste intervallen flitsen worden afgegeven. Stop gedurende deze tijd niet met het 
bewegen van het apparaat en beweeg het heen en weer over het gebied dat geëpileerd 
moet worden, zorg ervoor dat het epileergebied gelijkmatig bedekt wordt.
Tip: De snelheid van het glijden van de huid kan worden aangepast aan de snelheid van 
de flits om de dekking gelijkmatiger te maken, de flitsfrequentie is sneller op niveau 1, 
iets langzamer op niveau 2 enz. Hoe hoger het niveau, hoe lager de outputsnelheid van 
het licht.

1. Generaliseer het te epileren gebied, reinig de huid en zorg ervoor dat de huid 
volledig droog en haarvrij is.
2. Zorg ervoor dat het venster van de IPL-lamp droog, schoon en niet beschadigd is. 
Epileer alleen met een schoon en werkend apparaat.
3 Voer voor gebruik een huidtest uit. Als er na 2 uur geen afwijkingen (pijn, roodheid, 
blaarvorming) optreden op de testlocatie, kun je het apparaat veilig gebruiken op de 
overige huidgebieden.

Kies verschillende niveaus afhankelijk van je huid- en haarkleur. Hoe hoger het 
intensiteitsniveau, hoe groter de energie en hoe sneller het effect. Het is aan te raden 
om met het eerste niveau te beginnen en dit geleidelijk te verhogen tot een 
aanvaardbaar, comfortabel niveau. (behalve voor de zwarte huid)

x x

x x

x

x

Leer
Haar

Licht blond/
      beige

     Bruin

 Donkerbruin

      Zwart

Attentie: Huidtinten met een 'x' in de tabel zijn niet geschikt voor dit product. 
Wit, grijs, rood, lichtblond haar is niet geschikt voor dit product. 
Om verschillende redenen zal de huid anders reageren door verschillende belichtingstijden.
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Voorbereiding voor gebruik

Intensiteit in relatie tot huidskleur

Hoe te gebruiken

3. Houd de AAN-knop 
langere t i jd ingedrukt 
en druk kort  op de knop 
om het 
intensi te i tsniveau te 
wi jz igen.

1. Algemeen, reinig de 
huid en volledig drogen.

4. Selecteer de intensiteit,
het wordt aanbevolen om 
te beginnen vanaf het 
eerste niveau.

2. Sluit de voeding aan.

Knop IPL-lampje

Schakelknop
(lang indrukken om in te schakelen/kort 
indrukken om de intensiteit te wijzigen)

1

2
2

Saffier lichtuitlaat



Zorg ervoor dat u het product gebruikt in overeenstemming met de voorschriften in de 
"Gebruikershandleiding". Als u tijdens het gebruik vragen hebt, neem dan online contact 
op met de klantenservice. Onjuist gebruik kan schade aan het apparaat veroorzaken.
1. Niet gebruiken in bad of onder de douche;
2. Gebruik dit product niet in de buurt van met water gevulde badkuipen, douchebakken, 
gootstenen of andere bakken met water. Bewaar het product en de voeding op een droge 
plaats;
3. Als het apparaat beschadigd is, raak dan de interne onderdelen niet aan om elektrische 
schokken te voorkomen;
4. Plaats geen accessoires die niet van de fabriek zijn in het apparaat;
5. Gebruik dit product niet in de buurt van uw ogen. Het dragen van een veiligheidsbril 
beschermt u wanneer u het licht activeert. Als u uw bril verliest, kunt u een andere bril 
met een goed zonnefilter gebruiken;
6. Wij raden u aan een veiligheidsbril te dragen telkens wanneer u dit product gebruikt. 
Een lichtflits die niet direct op je ogen is gericht zal je zicht niet beschadigen, maar een 
knipperend licht kan je comfort aanzienlijk beïnvloeden en oogproblemen veroorzaken;
7. Het kan zijn dat je een assistent of partner nodig hebt bij het epileren van je rug. 
Gebruik een assistent als je er niet helemaal zeker van bent dat je het apparaat volledig 
onder controle hebt;

● Voor de beste resultaten en de langste levensduur van het product, reinigt u het 
product voor elke epilatie. Vooral het saffierfilter en de stroomkop. Verwijder stof van 
de luchtinlaten en -uitlaten.
● Het apparaat moet worden uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening 
voordat het wordt gereinigd. Laat het apparaat afkoelen.
● Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats bij kamertemperatuur.
● Veeg de saffieren lichtuitlaat schoon met een zachte, schone en droge doek.
● Was dit product en de accessoires nooit met water.
● Veeg het product schoon met een schone of licht vochtige tissue of doek. Als het 
reinigingseffect niet bevredigend is, kunt u de lichtuitlaat afvegen met alcohol in een 
lage concentratie. De metalen behuizing mag niet worden afgeveegd met alcohol. 
Gebruik geen schurende, agressieve schoonmaakmiddelen (tandpasta, enz.) of sterke 
vloeistoffen om het product schoon te maken.
● Breng het product naar een daartoe aangewezen recyclingcentrum als u het 
weggooit.

Reiniging en onderhoud

Voorzorgsmaatregelen

● Vermijd contact met water gedurende 6 uur na het epileren en gebruik warm water 
om de epilatieplaats daarna te bevochtigen.

● Gebruik geen parfums, lotions, maskers of cosmetica na het epileren.

● Blootstelling aan UV-straling moet gedurende 24 uur na de ontharingsbehandeling 
worden vermeden. Dit geldt ook voor kunstmatige bruining in een solarium. 

● Raadpleeg een specialist als je ongemak ervaart na gebruik.

● Bij gebruik van een IPL-apparaat moet de lampkop strak tegen de huid aan zitten 
om volledig contact te maken met de haarfollikelwortel, zodat de follikel meer energie 
absorbeert en je een effectiever ontharingsresultaat krijgt. Tegelijkertijd raakt de saffier 
de huid om de opperhuid voor te koelen, de huidhitte te verminderen en de huid beter 
te beschermen tijdens de behandeling.

● Wanneer de lichtuitlaat niet in volledig contact is met de huid, wordt het licht niet 
geactiveerd om onbedoelde verlichting en oogletsel te voorkomen.

● Używanie urządzenia w trybie ciągłym może spowodować wzrost temperatury 
obudowy. Jeżeli ten efekt zostanie zauważony, możesz spróbować przerwać depilację 
na 30 sekund. Szkoło szafirowe, przez ten czas schłodzi się na tyle, że zabieg ponownie 
będzie bardziej komfortowy.

Handige tips

Voorzorgsmaatregelen na het ontharen

Nazorg

8. Koppel de 
netvoeding los.

5. Draag een 
veiligheidsbril tijdens de 
behandeling om je ogen 
te beschermen.

6. Plaats de lichtuitlaat 
verticaal dicht bij de 
huid, druk op de 
flitsknop om het 
ontharen te starten.

7.Als je klaar bent met het 
verwijderen van haar, 
houd dan de aan/uit-knop 
langer ingedrukt (trek niet 
direct de stekker uit het 
stopcontact zonder de 
stroom uit te schakelen).

8. Scheer de epilatieplaats eerst. We raden aan een handmatig scheerapparaat te 
gebruiken. Te lang haar absorbeert warmte aan het huidoppervlak en kan roodheid en 
zwelling veroorzaken, en brandend haar veroorzaakt geur en ongemak;
9. Als de huid in de bestralingszone niet droog of schoon is, heeft dit invloed op het 
gebruikseffect en kan de lamp niet of onbedoeld gaan branden;
10. We raden aan voorzichtig te zijn en kinderen jonger dan 15 jaar geen toegang te 
geven tot het apparaat. IPL-ontharing wordt afgeraden tijdens de puberteit en verhoogde 
hormonale activiteit;
11. Gebruik verschillende lichtintensiteiten afhankelijk van je teint, huidskleur en haar. 
Gebruik de tabel of het online consult;
12. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een specialist van 
de servicedienst van de fabrikant om gevaar te voorkomen;
13. De stroomkop en het IPL-lichtpulsvenster moeten regelmatig worden gecontroleerd 
en gereinigd. Een vuil apparaat kan tijdens het gebruik beschadigd raken;
14. plaats het apparaat niet in de buurt van voorwerpen met hoge elektromagnetische 
velden;
15. Gebruik het apparaat niet als de luchtinlaten verstopt zijn door stof of ander vuil. 
Plak geen stickers of stoffen op de luchtinlaten. Geblokkeerde luchtinlaten leiden tot 
oververhitting en defecten aan het apparaat;
16. Richt de lichtuitlaat niet in een andere richting dan de epileerzone en het epileergebied;
17. Gebruik geen lichtpulsen door kleding of andere voorwerpen om verbranding, 
verkleuring en beschadiging te voorkomen;
18. Niet gebruiken op dieren of planten;
19. Reinig en bescherm het apparaat grondig na gebruik;
20. Pas de intensiteit van de bestraling aan de conditie van de huid aan. Denk eraan 
het eerste niveau te gebruiken bij het eerste gebruik;
21. Als de huid lichtjes warm en rood wordt na gebruik, is dit een natuurlijke reactie;
22. Het product mag niet onbeheerd worden achtergelaten, zowel aan als uit. Pak het 
in en bescherm het tegen kinderen;
23. Gebruik het apparaat niet in ruimtes waar het evenwicht tussen de omgeving en het 
werkende apparaat meer dan 20 graden is. Een dergelijk verschil kan storingen 
veroorzaken. De juiste bedrijfstemperatuur is 0-45"C; 
24. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare en explosieve materialen 
(waaronder sprays en benzinestations, enz.) die brand of elektrische schokken kunnen 
veroorzaken; 

1. Hoofd
2. Wenkbrauwen
3. Oren
4. Hals en nek
5. Ogen en oogleden
6. Acnegebied

7. Tepels en omgeving
8. Binnenkant van de navel
9. Inwendig, genitaliën, slijmvliezen, enz.
10. Na een chirurgische ingreep
11. Bij tatoeages, bodypainting.

Niet gebruiken op bijzonder gevoelige 
plaatsen:

Naam product

Productmodel

Golflengte

Afmetingen

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Freezing Sapphire IPL 
ontharing

550-1200nm

Intensiteit

Energie-efficiëntie

Stroom

Nominaal vermogen

Pulsduur

5 niveaus

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Productparameters

Waarschuwing

25. Stel het product niet gedurende langere tijd bloot aan direct zonlicht of ultraviolet 
licht; dit kan het product ernstig beschadigen;
26. Als de ingebouwde ventilator niet werkt (er is geen geruis te horen) wanneer 
de stroom wordt ingeschakeld, gebruik hem dan niet om storingen te voorkomen. 
Schakel in dit geval het apparaat uit en neem contact op met de serviceafdeling 
van de fabrikant. 

Vergeet niet om na de behandeling altĳd de stekker van je IPL-apparaat uit het stopcontact te 
halen. Zorg voor je eigen veiligheid en die van anderen.

Gebruik dit IPL-apparaat niet in baden, douches, gootstenen of andere voorwerpen die 
water bevatten of daarmee in contact komen.

Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelĳk afval. Neem 
contact op met uw gemeente of de fabrikant voor informatie over beschikbare 
inzamelsystemen.

Gewicht

Garantiekaart
De fabrikant garandeert zĳn producten voor een periode van 24 maanden vanaf de 
aankoopdatum. Accessoires die bĳ het originele product worden geleverd, worden gegarandeerd 
voor een periode van 12 maanden vanaf de aankoopdatum.

Eventuele defecten of storingen worden binnen maximaal 14 dagen verholpen, gerekend vanaf het 
moment van levering aan het geautoriseerde servicecentrum van de fabrikant.

• De garantie wordt niet erkend in geval van me chanische schade veroorzaakt door 
onoplettendheid of toevallige gebeurtenissen.

• Als het apparaat wordt gebruikt in strĳd met het beoogde gebruik en de specificaties. 

Tĳdens de garantieperiode worden alle reparaties gratis uitgevoerd.

We bevelen een soepele werking van producten en klachten aan.
Lees de bedieningsinstructies zorgvuldig en volg ze op.
Bewaar de gebruiksaanwĳzing, de garantiekaart en het aankoopbewĳs.

Gebruik de originele accessoires die bĳ het apparaat zĳn geleverd.

Neem contact op met de fabrikant als er problemen zĳn met het apparaat.
Voer zelf geen reparaties of wĳzigingen uit.
Gebruik het product waarvoor het bedoeld is. 
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· Laddare
· Skyddsglasögon
· Instruktionsbok och garanti

· IPL-apparat för hårborttagning

Instruktioner och garanti

· IPL-apparat för 
hårborttagning

Laddare

Skyddsglasögon

Med hjälp av principen om fototermisk verkan genererar IPL-hårborttagningsapparaten 
med fryspunkt hög värme inuti hårsäcken, vilket bryter ned hårsäckens struktur. Detta 
försvagar hårsäcken och avlägsnar håret på ett smärtfritt sätt. Hårborttagningsapparaten 
har ett kylhuvud med kontaktsaphir som förhindrar att värmen sprids utanför hårsäckens 
struktur, samtidigt som värmen kan diffundera från epidermis. I sådana fall skadas inte 
huden och därför upplevs ingen smärta eller obehag. Det blå ljuset har en 
antiinflammatorisk effekt och vitaliserar huden, så förutom hårborttagningseffekten stärks 
och regenereras läderhuden. 

1. Gravida, ammande och menstruerande kvinnor;2. när hudfärgen är svart eller 
mörkbrun;
3. Patienter med ärr eller hudsjukdomar;
4. Vid mycket ljus hud ska alltid ett hudtest utföras;
5. De som nyligen har utsatts för starkt solljus eller som inte kan undvika 
solexponering efter depilering;
6. Patienter med hjärtfrekvensregulatorer, insulinpumpar eller andra medicintekniska 
produkter;
7. minderåriga (under utvecklingsperioden, stigande hormonnivåer).

Begränsningar av användningen

Innehåll i satsen

Produktprincip
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Första cykeln: Under 1-2 veckor, applicera två gånger i veckan. Vecka 3-5, 
applicera en gång i veckan.
Andra cykeln: Ytterligare 5-12 veckor, applicera en gång varannan vecka.
Tredje cykeln: Efter denna period, när håret har vuxit med 1-2 mm, en 
användning.  

● Enhetens huvud kan roteras för användning, det finns inget behov av att vrida 
handleden och armen, och användningen är bekvämare. Observera att enhetens 
rotationsriktning endast kan roteras medurs (när huvudet är placerat vertikalt, längs 
höljet) och moturs (när huvudet är placerat horisontellt). Styrhuvudet bör inte roteras 
i motsatt riktning, eftersom detta kommer att skada det under yttre kraft och negativt 
påverka dess användning.
● För hår på läppar, armhålor, armbågar och andra svåråtkomliga delar av kroppen 
kan enhetens huvud roteras till "tio", vilket är bekvämare. kan roteras till "tio"-läget, 
vilket är bekvämare och bekvämare att använda. bekvämare att använda.

● Långvarig användning kan hämma hårväxten så att håret inte växer tillbaka under 
tillväxtcykeln. Växande hår blir tunnare och kortare och avsevärt personifierat. 
● Använd med försiktighet, beroende på hårets tillväxt och placering. Hår på läppar 
och armar är relativt mjukt och epilatorns användningscykel bör vara kortare. Hår i 
underarmarna och bikiniområdet är dock relativt hårdare och cykeln och 
användningsfrekvensen kan ökas i enlighet med detta. Ju grövre hår, desto större bör 
användningsområdet vara.
● Hårborttagningsutrustning bör inte användas för ofta eftersom det kan påverka 
epileringen och orsaka skador på huden (t.ex. follikulit). Varaktigheten av 
hårborttagningen bör kontrolleras strikt. Om allergisymtom uppstår vid användning av 
enheten, kontakta en specialist eller hudläkare. 

Cykler för hårborttagning

Rotation

90°

LCD-skärm1 Ljusuttag2

Enkelt läge  (lämplig för små områden som fingrar och hår på läpparna):

Kontinuerligt läge   (gäller stora områden som armar, ben etc.):

Fryspunkt Strömindikator

Pulsräknare
Intensitet

Produktspecifikationer

Driftsformer

SE

Placera ljusutloppet på det hudområde som ska behandlas och rikta in det helt mot 
huden. Tryck kort på blixtknappen för att starta, när enheten blinkar flyttar du 
ljushuvudet till nästa hudavsnitt. Tryck sedan på blixtknappen igen och upprepa 
ovanstående steg i tur och ordning.
Tips: Om din hud blir för varm under epileringsprocessen kan du helt enkelt pausa i 
några sekunder och låta ljusuttaget svalna igen innan du fortsätter med 
hårborttagningen.

Placera blixtuttaget på det hudområde som ska behandlas och rikta in det helt mot 
huden. Håll blixtknappen intryckt och börja omedelbart föra apparaten långsamt och 
stadigt över huden för att hålla den i nära kontakt med huden. Blixtar avges med 
bestämda intervall. Under denna tid ska du inte sluta röra enheten utan föra den fram 
och tillbaka över det område som behöver epileras och se till att epileringsområdet täcks 
jämnt.

Tips: Hastigheten på hudglidningen kan justeras enligt blixtens hastighet för att göra 
täckningen mer enhetlig, blixtfrekvensen är snabbare på nivå 1, något långsammare på 
nivå 2 etc. Ju högre nivå, desto lägre utgångshastighet för ljuset.

1. Generalisera det område som ska epileras, rengör huden och se till att huden är helt 
torr och hårfri.
2. Se till att IPL-lampans fönster är torrt, rengjort och inte skadat. Utför endast epilering 
med en ren och fungerande enhet.
3 Utför ett hudtest före användning. Om inga avvikelser (smärta, rodnad, blåsor) 
uppträder på teststället efter 2 timmar kan du utan risk använda produkten på de 
återstående hudområdena.

Välj olika nivåer beroende på din hud- och hårfärg. Ju högre intensitetsnivå, desto större 
energi och desto snabbare effekt. Det rekommenderas att börja med den första och 
gradvis öka till en tolerabel, bekväm nivå. (utom för svart hud)

x x

x x

x

x

Läder
Hår

Ljusblond/
      beige

     Brun

   Mörkbrun

      Svart

Observera! Hudtoner med ett "x" i tabellen är inte lämpliga för denna produkt,
Hårfärgerna vit, grå, röd, ljusblond är inte lämpliga för denna produkt.
Av olika skäl kommer huden att reagera olika på grund av olika exponeringstider.! 
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Förberedelser för användning

Intensitet i förhållande till hudfärg

Hur man använder

3. Hål l  ON-knappen 
intryckt  under en 
längre t id och tryck 
sedan kort  igen för at t 
ändra intensi tetsnivån.

1. Allmänt, rengör huden 
och torka den helt.

4. Välj intensitet, det 
rekommenderas att börja
från den första nivån.

2. Anslut strömförsörjningen.

Knapp för IPL-lampa

Brytarknapp
(lång tryckning för att slå på/kort 
tryckning för att ändra intensitet)

1

2
2

Ljusuttag för safir



Var noga med att använda produkten i enlighet med föreskrifterna i 
"Användarhandboken". Om du har några frågor under användningen, kontakta kundtjänst 
online. Felaktig användning kan orsaka skador på enheten.

1. Använd inte produkten i badkar eller dusch;

2. Använd inte produkten i närheten av vattenfyllda badkar, duschkar, handfat eller andra 
kärl som innehåller vatten. Förvara produkten och nätaggregatet på en torr plats;

3. Om enheten är skadad, rör inte de inre delarna för att undvika elektriska stötar;

4. Placera inga tillbehör som inte tillhör fabriken i enheten;

5. Använd inte denna produkt nära ögonen. Att bära skyddsglasögon är en aktivitet som 
skyddar dig när du utlöser ljuset. Om du tappar bort dina glasögon kan du använda andra 
glasögon som har ett bra solskydd;

6. Vi rekommenderar att du använder skyddsglasögon varje gång du använder denna 
produkt. En ljusblixt som inte är riktad direkt mot dina ögon skadar inte din syn, men ett 
blixtrande ljus kan påverka din komfort avsevärt och orsaka ögonproblem;

7. Du kan behöva en assistent eller partner när du epilerar ryggen. Använd en assistent 
när du inte är helt säker på att du har full kontroll över enheten;

● För bästa resultat och längsta livslängd, rengör produkten före varje epilering. Speciellt 
safirfiltret och huvudmunstycket. Avlägsna damm från luftintagen och luftutloppen.
● Enheten måste stängas av och kopplas bort från strömförsörjningen före rengöring. 
Enheten måste få svalna.
● Förvara enheten på en torr och dammfri plats i rumstemperatur.
● Torka av och rengör safirljusuttaget med en mjuk, ren och torr trasa.
Tvätta aldrig produkten eller tillbehören med vatten.
● Torka av produkten med en ren eller lätt fuktad servett eller trasa. Om 
rengöringseffekten inte är tillfredsställande kan du torka av ljusuttaget med alkohol med 
låg koncentration. Metallkroppen får inte torkas av med alkohol. Använd inte slipande, 
starka rengöringsmedel (tandkräm etc.) eller starka vätskor för att rengöra produkten.
● När du kasserar produkten ska du ta den till en särskild återvinningscentral.

Rengöring och underhåll

Försiktighetsåtgärder

● Undvik kontakt med vatten inom 6 timmar efter epilering och använd varmt vatten 
för att återfukta epileringsstället.

● Använd inte parfymer, lotioner, masker eller kosmetika efter epilering.

● Undvik exponering för UV-strålning under 24 timmar efter epileringen. Detta gäller 
även artificiell solning i solarium. 

● Om du upplever obehag efter användning, kontakta en specialist.

● När du använder IPL-apparaten ska lamphuvudet ligga tätt mot huden för att få full 
kontakt med hårsäckens bulb, så att hårsäcken absorberar mer energi och du får ett 
effektivare hårborttagningsresultat. Samtidigt vidrör safiren huden för att förkyla 
epidermis, minska hudvärmen och bättre skydda huden under behandlingen.

● När ljusuttaget inte är helt i kontakt med huden kommer ljuset inte att utlösas för att 
undvika oavsiktlig belysning och ögonskador.

● Om enheten används i kontinuerligt läge kan temperaturen i höljet stiga. Om du 
märker av denna effekt kan du försöka sluta epilera i 30 sekunder. Safirglaset kommer 
under denna tid att svalna tillräckligt för att göra behandlingen bekvämare igen.

Användbara tips

Försiktighetsåtgärder efter depilering

Eftervård

8. Koppla bort 
nätspänningen.

5.Använd 
skyddsglasögon under 
behandlingen för att 
skydda dina ögon.

6 Placera ljuskällan 
vertikalt nära huden och 
tryck på blixtknappen för 
att starta 
hårborttagningen.

7. När du är klar med 
hårborttagningen håller 
du ned strömbrytaren 
längre (dra inte ut 
kontakten direkt utan att 
stänga av strömmen)

8. Raka epileringsstället först. Vi rekommenderar att du använder en manuell rakapparat. 
Alltför långt hår absorberar värme på hudytan och kan orsaka rodnad och svullnad, och 
bränt hår orsakar lukt och obehag;
9. Om huden i strålningszonen inte är torr eller ren kommer detta att påverka effekten av 
användningen och kan leda till att lampan inte blossar eller blossar oavsiktligt;
10. Vi rekommenderar att försiktighet iakttas och att barn under 15 år inte får tillgång till 
enheten. IPL-hårborttagning rekommenderas inte under puberteten och vid ökad 
hormonell aktivitet;
Använd olika ljusintensiteter beroende på din hy, hudfärg och hårfärg. Använd tabellen 
eller onlinekonsultationen;
12. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av en specialist från tillverkarens 
serviceavdelning för att undvika fara;
13. Strömhuvudet och IPL-ljusets pulsfönster måste kontrolleras och rengöras 
regelbundet. En smutsig apparat kan skadas under användning;
14. Placera inte apparaten i närheten av föremål som har höga elektromagnetiska fält;
15. Använd inte apparaten om damm eller annan smuts har täppt till luftintagen. Placera 
inga klistermärken eller tyger på luftintagen. Blockerade luftintag kan leda till att enheten 
överhettas och slutar fungera;
16. Rikta inte ljusutloppet i någon annan riktning än mot epileringszonen och 
epileringsområdet;
17. Använd inte ljuspulser genom kläder eller andra föremål för att undvika att de bränns, 
missfärgas eller skadas;
18. Använd inte på djur eller växter;
19. Rengör och skydda apparaten noggrant efter användning;
20. Justera strålningsintensiteten efter hudens tillstånd. Kom ihåg att använda den första 
nivån vid första användningen;
21. Om huden blir något varm och rodnad efter användning är detta en naturlig reaktion;
22. Produkten får inte lämnas obevakad, varken påslagen eller avstängd. Förpacka den 
och skydda den från barn;
23. Använd inte apparaten i rum där jämvikten mellan miljön och den fungerande 
apparaten kommer att vara mer än 20 grader. En sådan skillnad kan orsaka 
funktionsstörningar. Korrekt driftstemperatur är 0-45"C; 
24. Använd inte apparaten i närheten av brandfarliga och explosiva material (t.ex. sprayer 
och bensinstationer) som kan orsaka brand eller elektriska stötar; 

1. Huvud
2. Ögonbryn
3. Öron
4. Hals och nacke
5. Ögon och ögonlock
6. Akne område.

7. Bröstvårtor och omgivande 
områden
8. innanför naveln
9. Inre, genitalier, slemhinnor etc.
10. Efter ett kirurgiskt ingrepp.
11. I områden med tatueringar, 
kroppsmålningar.

Använd inte på särskilt känsliga områden:

Produktens namn

Produktmodell

Våglängd

Mått

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Frysande IPL-hårborttagning 
med safir

550-1200nm

Nivå av intensitet

Energieffektivitet

Kraft

Nominell effekt

Pulsens varaktighet

5 nivåer

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Produktparametrar

Varning

25. Utsätt inte produkten för direkt solljus eller ultraviolett ljus under en längre tid, 
eftersom det kan skada produkten allvarligt;
26. Om den inbyggda fläkten inte fungerar (inget brus hörs) när strömmen slås på, 
använd den inte för att undvika fel. Stäng i så fall av enheten och kontakta tillverkarens 
serviceavdelning. 

Kom alltid ihåg att koppla ur IPL-enheten från eluttaget efter behandlingen. Ta hand om din egen 
och andras säkerhet.

Använd inte denna IPL-enhet i badkar, duschar, handfat eller andra kärl som innehåller 
eller kommer i kontakt med vatten.

Kasta inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Kontakta din kommun 
eller tillverkaren för information om tillgängliga insamlingssystem.

Vikt

Garantibevis
Tillverkaren garanterar sina produkter under en period av 24 månader från inköpsdatumet. För 
tillbehör som medföljer originalprodukten gäller 12 månaders garanti från inköpsdatum.

Eventuella fel eller brister åtgärdas inom högst 14 dagar, räknat från tidpunkten för leverans till 
tillverkarens auktoriserade servicecenter.

• Garantin gäller inte vid mekaniska skador som orsakats av ouppmärksamhet eller 
slumpmässiga händelser.

• Om enheten används på ett sätt som strider mot dess avsedda användning och 
specifikationer. 

Under garantiperioden utförs alla reparationer kostnadsfritt.

Vi rekommenderar en smidig hantering av produkter och reklamationer.
Läs noga igenom och följ bruksanvisningen.
Spara bruksanvisningen, garantikortet och inköpsbeviset.

Använd de originaltillbehör som medföljer enheten.

Kontakta tillverkaren om det uppstår problem med enheten.
Utför inte reparationer eller ändringar själv.
Använd produkten för dess avsedda ändamål. 

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Konsultationstider
(måndag till fredag)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

KUNDSERVICE
Varumärke DIFORO

+48 535 281 934

Begränsningar:



· Nabíječka
· Ochranné brýle
· Návod k použití a záruka

· Zařízení na odstraňování  
 chloupků IPL

Návod k použití a záruka

· Zařízení na odstraňování chloupků IPL

Nabíječka

Ochranné brýle

Na principu fototermického působení vytváří přístroj pro odstraňování chloupků IPL s 
bodem mrazu vysoké teplo uvnitř vlasového folikulu, čímž narušuje strukturu vlasového 
folikulu. Tím se vlasový folikul oslabí a chloupek se bezbolestně odstraní. Přístroj na 
odstraňování chloupků má kontaktní safírovou chladicí hlavu, která zabraňuje šíření 
tepla mimo strukturu vlasového folikulu a zároveň umožňuje šíření tepla z epidermis. V 
takových případech nedochází k poškození pokožky, a proto se neprojevuje bolest ani 
nepříjemné pocity. Modré světlo působí protizánětlivě a revitalizuje pokožku, takže 
kromě efektu odstranění chloupků dochází k posílení a regeneraci pokožky.

1. Těhotné, kojící a menstruující ženy;
2. Při černé nebo tmavě hnědé barvě pleti;
3. U pacientů s jizvami nebo kožními chorobami;
4. U velmi světlé kůže vždy proveďte kožní test;
5. U osob, které byly v nedávné době vystaveny silnému slunečnímu záření nebo které 
se po depilaci nemohou vyhnout pobytu na slunci;
6. Pacienti s regulátory srdeční frekvence, inzulinovými pumpami nebo jinými 
lékařskými přístroji;
7. nezletilé osoby (v období vývoje, stoupající hladiny hormonů).

Omezení používání

Obsah sady

Princip výrobku
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První cyklus: Po dobu 1-2 týdnů aplikujte dvakrát týdně. Ve 3.-5. týdnu 
aplikujte jednou týdně.
Druhý cyklus: Dalších 5-12 týdnů aplikujte jednou za čtrnáct dní.
Třetí cyklus: Po uplynutí této doby, kdy vlasy narostou o 1-2 mm, použijte 
jedenkrát.  

● Hlavici přístroje lze při použití otáčet, není nutné kroutit zápěstím a paží a ovládání 
je pohodlnější. Vezměte prosím na vědomí, že směr otáčení zařízení lze otáčet pouze 
ve směru hodinových ručiček (když je hlava umístěna vertikálně, podél pouzdra) a 
proti směru hodinových ručiček (když je hlava umístěna horizontálně). Vodicí hlavice 
by se neměla otáčet v opačném směru, protože by se tím pod vlivem vnější síly 
poškodila a nepříznivě ovlivnilo její používání.
● V případě chloupků na rtech, v podpaží, na loktech a na jiných těžko přístupných 
částech těla lze hlavu přístroje otočit do stavu "deset", což je pohodlnější. lze otočit 
do stavu "deset", což je pohodlnější a pohodlnější používání. pohodlnější používání.

● Trvalé používání může potlačit růst vlasů, takže vlasy během růstového cyklu 
nedorůstají. Rostoucí vlasy budou tenčí a kratší a výrazně personifikované. 
● Používejte s opatrností, v závislosti na růstu a umístění vlasů. Chloupky na rtech a 
pažích jsou relativně jemné a cyklus používání epilátoru by měl být kratší. Chloupky v 
podpaží a v oblasti bikin jsou však relativně tvrdší a cyklus a četnost použití lze podle 
toho zvýšit. Čím jsou chloupky hrubší, tím větší by měl být rozsah použití.
● Depilační přístroje by se neměly používat příliš často, protože to ovlivňuje epilaci a 
způsobuje poškození pokožky (například folikulitidu). Délka odstraňování chloupků by 
měla být přísně kontrolována. Pokud se při používání přístroje objeví příznaky alergie, 
obraťte se na odborníka nebo dermatologa. 

Cykly odstraňování chloupků

Rotace

90°

LCD displej1 Světelná zásuvka2

Jednorázový režim  (vhodné pro malé plochy, jako jsou prsty a chloupky na rtech):

Nepřetržitý režim  (platí pro velké plochy, jako jsou ruce, nohy atd.):

Bod mrazu Indikátor napájení

Čítač pulzů
Intenzita

Specifikace produktu

Režimy provozu

CZ

Umístěte výstupní světlo na ošetřovanou oblast kůže a zcela jej zarovnejte s pokožkou. 
Krátce stiskněte tlačítko blesku pro spuštění, po bliknutí zařízení přesuňte světelnou 
hlavu na další část pokožky. Poté znovu stiskněte tlačítko blesku a postupně opakujte 
výše uvedené kroky.
Tip: Pokud je pokožka během epilace příliš horká, jednoduše ji na několik sekund 
přerušte a nechte výstup světla opět vychladnout, než budete pokračovat v epilaci.

Přiložte zábleskový výstup na ošetřovanou oblast kůže a zcela jej zarovnejte s pokožkou. 
Stiskněte a podržte tlačítko záblesku a ihned začněte pomalu a plynule pohybovat 
přístrojem po pokožce, aby byl v těsném kontaktu s pokožkou. Záblesky budou vysílány 
v nastavených intervalech. Během této doby nepřestávejte se zařízením pohybovat a 
pohybujte jím sem a tam po oblasti, kterou je třeba epilovat, a ujistěte se, že je epilovaná 
oblast rovnoměrně pokryta. 
Tip: Rychlost klouzání po pokožce lze upravit podle rychlosti záblesků, aby bylo pokrytí 
rovnoměrnější, frekvence záblesků je rychlejší na úrovni 1, o něco pomalejší na úrovni 
2 atd. Čím vyšší je úroveň, tím nižší je výstupní rychlost světla.

1. Zobecněte oblast, která má být epilována, očistěte pokožku a ujistěte se, že je 
pokožka zcela suchá a bez chloupků.
2. Ujistěte se, že okénko IPL lampy je suché, vyčištěné a nepoškozené. Epilaci 
provádějte pouze s čistým a funkčním přístrojem.
3. Před použitím proveďte kožní test. Pokud se po 2 hodinách na testovacím místě 
neobjeví žádné abnormality (bolest, zarudnutí, puchýře), můžete bez obav používat na 
zbývajících částech pokožky.

Vyberte si různé úrovně podle barvy pleti a vlasů. Čím vyšší je úroveň intenzity, tím větší 
je energie a tím rychlejší je účinek. Doporučujeme začít s první a postupně zvyšovat na 
snesitelnou, pohodlnou úroveň. (s výjimkou černé pleti)

x x

x x

x

x

Kůže
Vlasy

     Hnědá

      Černá

Světlá blondýnka/béžová

 Tmavě hnědá

Pozor: Tóny pleti s písmenem "x" v tabulce nejsou pro tento produkt vhodné.
Barvy vlasů bílá, šedá, zrzavá, světlá blond nejsou pro tento výrobek vhodné.
Z různých důvodů bude pokožka reagovat odlišně v důsledku různých dob působení.
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Příprava na použití

Intenzita v závislosti na barvě pleti

Jak používat

3. delš í  dobu podržte 
t lačí tko ON a poté 
krátkým st isknut ím 
změňte úroveň 
intenzi ty.

1. Obecně, očistěte 
pokožku a zcela ji osušte.

4. Vyberte intenzitu,
doporučuje se začít
od první úrovně.

2. Připojte napájecí zdroj.

Tlačítko lampy IPL

Tlačítko přepínače
(dlouhým stisknutím zapnete/krátkým 
stisknutím změníte intenzitu)

1

2
2

Safírová světelná zásuvka



Dbejte na to, abyste výrobek používali v souladu s předpisy uvedenými v "Uživatelské 
příručce". Pokud budete mít během používání jakékoliv dotazy, obraťte se na zákaznický 
servis online. Nesprávné používání může způsobit poškození zařízení.
1. Přístroj nepoužívejte ve vaně ani ve sprše;
2. Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti van naplněných vodou, sprchových vaniček, 
umyvadel nebo jiných nádob obsahujících vodu. Výrobek a napájecí zdroj skladujte na 
suchém místě;
3. Pokud je přístroj poškozen, nedotýkejte se vnitřních částí, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem;
4. Do jednotky nevkládejte žádné příslušenství, které není vyrobeno ve výrobním závodě;
5. Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti očí. Nošení ochranných brýlí je činnost, která 
vás chrání při spouštění světla. Pokud brýle ztratíte, můžete použít jiné brýle, které mají 
dobrý sluneční filtr;
6. Doporučujeme, abyste při každém použití tohoto výrobku nosili ochranné brýle. 
Záblesk světla, který není namířen přímo na vaše oči, nepoškodí váš zrak, ale blikající 
světlo může výrazně ovlivnit vaše pohodlí a způsobit oční problémy;
7. Při epilaci zad můžete potřebovat asistenta nebo partnera. Asistenta použijte, pokud 
si nejste zcela jisti, že máte přístroj plně pod kontrolou;

● Pro dosažení nejlepších výsledků a nejdelší životnosti výrobku jej před každou epilací 
vyčistěte. Zejména safírový filtr a výkonnou hlavu. Odstraňte prach ze vstupů a výstupů 
vzduchu.
● Před čištěním musí být přístroj vypnutý a odpojený od zdroje napájení. Přístroj se musí 
nechat vychladnout.
● Přístroj skladujte na suchém a bezprašném místě při pokojové teplotě.
● Výstup safírového světla otřete a vyčistěte měkkým, čistým a suchým hadříkem.
● Tento výrobek a příslušenství nikdy neumývejte vodou.
● Výrobek otírejte čistým nebo mírně navlhčeným kapesníkem nebo hadříkem. Pokud 
není čisticí účinek uspokojivý, můžete světelný vývod otřít alkoholem o nízké koncentraci. 
Kovové tělo se nesmí otírat alkoholem. K čištění výrobku nepoužívejte abrazivní drsné 
čisticí prostředky (zubní pastu apod.) ani silné tekutiny.
● Při likvidaci výrobku jej odneste do určeného recyklačního střediska.

Čištění a údržba

Bezpečnostní opatření

● Do 6 hodin po epilaci se vyhněte kontaktu s vodou a místo epilace zvlhčete teplou 
vodou.

● Po epilaci nepoužívejte parfémy, pleťové vody, masky ani kosmetiku.

● Po dobu 24 hodin po epilaci se nevystavujte UV záření. To platí i pro umělé 
opalování v soláriu. 

● Pokud po použití pocítíte nepříjemné pocity, obraťte se na odborníka.

● Při používání zařízení IPL by měla hlava lampy těsně přiléhat k pokožce, aby došlo 
k plnému kontaktu s cibulkou vlasového folikulu, což zajistí, že folikul absorbuje více 
energie a dosáhnete účinnějšího výsledku odstranění chloupků. Zároveň se safír dotýká 
pokožky, aby se pokožka předem ochladila, snížilo se její zahřívání a pokožka byla 
během ošetření lépe chráněna.

● Pokud není výstup světla zcela v kontaktu s pokožkou, světlo se nespustí, aby nedošlo 
k náhodnému osvětlení a poškození očí.

● Používání zařízení v nepřetržitém režimu může způsobit zvýšení teploty pouzdra. 
Pokud tento efekt zaznamenáte, můžete zkusit epilaci na 30 sekund přerušit. Safírové 
sklo se během této doby dostatečně ochladí, aby bylo ošetření opět příjemnější.

Užitečné tipy

Opatření po depilaci

Následná péče

8. odpojte síťové 
napájení.

5. Během ošetření 
používejte ochranné 
brýle, které chrání vaše 
oči.

6. Umístěte výstup světla 
svisle k pokožce a 
stisknutím tlačítka blesku 
spusťte odstraňování 
chloupků.

7. Po dokončení 
odstraňování chloupků 
podržte déle stisknuté 
tlačítko napájení 
(neodpojujte přímo bez 
vypnutí napájení).

8. Místo epilace nejprve oholte. Doporučujeme použít ruční holicí strojek. Příliš dlouhé 
chloupky absorbují teplo na povrchu kůže a mohou způsobit zarudnutí a otok a pálení 
chloupků způsobí zápach a nepohodlí;
9. Pokud není pokožka v ozařovací zóně suchá nebo čistá, ovlivní to účinek použití a může 
způsobit, že lampa nezapálí nebo náhodně vzplane;
10. Doporučujeme dbát zvýšené opatrnosti a nedoporučujeme, aby k zařízení měly přístup 
děti mladší 15 let. IPL epilace se nedoporučuje v období puberty a zvýšené hormonální 
aktivity;
11. Používejte různé intenzity světla v závislosti na barvě pleti, barvě pokožky a ochlupení. 
Použijte tabulku nebo online konzultaci;
12. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn odborníkem ze servisního 
oddělení výrobce, aby se předešlo nebezpečí;
13. Napájecí hlavice a okénko pro světelné impulzy IPL musí být pravidelně kontrolovány 
a čištěny. Znečištěný přístroj se může během používání poškodit;
14. Přístroj neumisťujte do blízkosti předmětů, které mají vysoké elektromagnetické pole;
15. Nepoužívejte zařízení, pokud jsou přívody vzduchu ucpány prachem nebo jinými 
nečistotami. Na vstupní otvory neumisťujte žádné nálepky ani látky. Zakryté vstupy 
způsobí přehřátí a poruchu přístroje;
16. Nemiřte výstupem světla jiným směrem než do epilační zóny a oblasti;
17. Nepoužívejte světelné impulzy přes oblečení nebo jiné předměty, aby nedošlo k jejich 
spálení, odbarvení a poškození;
18. Nepoužívejte na zvířata nebo rostliny;
19. Po použití přístroj důkladně vyčistěte a chraňte;
20. Upravte intenzitu ozařování podle stavu pokožky. Při prvním použití nezapomeňte 
použít první stupeň;
21. Pokud je pokožka po použití mírně horká a zarudlá, jedná se o přirozenou reakci;
22. výrobek nesmí být ponechán bez dozoru jak v zapnutém, tak ve vypnutém stavu. 
Zabalte jej a chraňte před dětmi;
23. Nepoužívejte přístroj v místnostech, kde bude rovnováha mezi okolím a pracovním 
přístrojem vyšší než 20 stupňů. Takový rozdíl může způsobit poruchy. Správná provozní 
teplota je 0-45 "C; 
24. Nepoužívejte spotřebič v blízkosti hořlavých a výbušných materiálů (včetně sprejů a 
čerpacích stanic apod.), které mohou způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem; 

1. Hlava
2. Obočí
3. Uši
4. Krk a šíje
5. Oči a oční víčka
6. Oblast akné

7. Bradavky a jejich okolí
8. Uvnitř pupku
9. Vnitřní, genitálie, sliznice atd.
10. Po chirurgickém zákroku.
11. V oblastech tetování, malování na tělo.

Nepoužívejte na zvláště citlivých místech:

Název produktu

Model výrobku

Vlnová délka

Rozměry

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Odstraňování chloupků 
mrazem Sapphire IPL

550-1200nm

Úroveň intenzity

Energetická 
účinnost

Power

Jmenovitý výkon

Doba trvání impulzu

5 úrovní

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Parametry produktu

Varování

25. Nevystavujte výrobek delší dobu přímému slunečnímu nebo ultrafialovému záření, 
které může výrobek vážně poškodit;
26. Pokud vestavěný ventilátor po zapnutí napájení nefunguje (není slyšet šumění), 
nepoužívejte jej, aby nedošlo k poruše. V takovém případě přístroj vypněte a kontaktujte 
servisní oddělení výrobce. 

Po ošetření vždy nezapomeňte odpojit přístroj IPL ze zásuvky. Dbejte na svou bezpečnost a 
bezpečnost ostatních.

Nepoužívejte tento přístroj IPL ve vanách, sprchách, umyvadlech nebo jiných 
nádobách obsahujících vodu nebo přicházejících do styku s vodou.

Nevyhazujte elektrospotřebiče jako netříděný komunální odpad. Informace o 
dostupných systémech sběru získáte na místním obecním úřadě nebo u výrobce.

Hmotnost

Záruční list
Výrobce poskytuje na své výrobky záruku po dobu 24 měsíců od data zakoupení. Na příslušenství 
dodávané s originálním výrobkem se vztahuje záruka po dobu 12 měsíců od data zakoupení.

Veškeré závady nebo poruchy budou odstraněny nejpozději do 14 dnů, počítáno od okamžiku 
doručení do autorizovaného servisního střediska výrobce.

• Záruka nebude uznána v případě mechanického poškození způsobeného nepozorností nebo 
nahodilými událostmi.

• Pokud je zařízení používáno v rozporu s jeho určením a specifikacemi. 

Během záruční doby jsou všechny opravy prováděny zdarma.

Doporučujeme bezproblémový provoz výrobků a reklamací.
Pečlivě si přečtěte návod k obsluze a dodržujte jej.
Uschovejte si návod k použití, záruční list a doklad o koupi.

Používejte originální příslušenství dodané se zařízením.

V případě problémů se zařízením se obraťte na výrobce.
Neprovádějte opravy nebo úpravy sami.
Používejte výrobek k určenému účelu. 

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Konzultační hodiny
(pondělí až pátek)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

SLUŽBY ZÁKAZNÍKŮM
Značka DIFORO

+48 535 281 934

Omezení:



· Nabíjačka
· Ochranné okuliare
· Návod na použitie a záruka

· Zariadenie na epiláciu IPL

Návod na použitie a 
záruka

· Zariadenie na epiláciu IPL

Nabíjačka

Ochranné okuliare

Pomocou princípu fototermického pôsobenia vytvára zariadenie na odstraňovanie 
chĺpkov IPL s bodom mrazu vysoké teplo vo vnútri vlasového folikulu, čím rozkladá 
štruktúru vlasového folikulu. Tým sa vlasový folikul oslabí a chĺpok sa odstráni 
bezbolestným spôsobom. Zariadenie na odstraňovanie chĺpkov má kontaktnú zafírovú 
chladiacu hlavicu, ktorá zabraňuje šíreniu tepla mimo štruktúry vlasového folikulu a 
zároveň umožňuje šíriť teplo z epidermy. V takýchto prípadoch nedochádza k 
poškodeniu pokožky, a preto sa nevyskytuje bolesť ani nepríjemné pocity. Modré svetlo 
má protizápalový účinok a revitalizuje pokožku, takže okrem efektu odstránenia chĺpkov 
sa posilňuje a regeneruje aj dermis. 

1. Tehotné, dojčiace a menštruujúce ženy;
2. Pri čiernej alebo tmavohnedej farbe pokožky;
3. Pacienti s jazvami alebo kožnými ochoreniami;
4. Pri veľmi svetlej pokožke vždy vykonajte kožný test;
5. Tí, ktorí boli nedávno vystavení silnému slnečnému žiareniu alebo ktorí sa po 
depilácii nemôžu vyhnúť slnečnému žiareniu;
6. Pacienti s regulátormi srdcovej frekvencie, inzulínovými pumpami alebo inými 
zdravotníckymi pomôckami;
7. Neplnoleté osoby (v období vývoja, stúpajúca hladina hormónov).

Obmedzenia používania

Obsah súpravy

Princíp výrobku
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Prvý cyklus: Počas 1-2 týždňov aplikujte dvakrát týždenne. V 3.-5. týždni 
aplikujte raz týždenne,
Druhý cyklus: Ďalších 5-12 týždňov aplikujte raz za dva týždne.
Tretí cyklus: Po tomto období, keď vlasy narástli o 1-2 mm, jedno použitie.  

● Hlavu zariadenia možno na použitie otáčať, nie je potrebné otáčať zápästie a ruku 
a prevádzka je pohodlnejšia. Upozorňujeme, že smer otáčania zariadenia možno otáčať 
len v smere hodinových ručičiek (keď je hlava umiestnená vertikálne, pozdĺž puzdra) 
a proti smeru hodinových ručičiek (keď je hlava umiestnená horizontálne). Vodiaca 
hlava by sa nemala otáčať v opačnom smere, pretože sa tým pod vplyvom vonkajšej 
sily poškodí a nepriaznivo ovplyvní jej používanie.

● V prípade chĺpkov na perách, v podpazuší, na lakťoch a iných ťažko dostupných 
častiach tela možno hlavu zariadenia otočiť do stavu "desať", ktorý je pohodlnejší. 
možno otočiť do stavu "desať", čo je pohodlnejšie a pohodlnejšie na používanie. 
pohodlnejšie na používanie.

● Trvalé používanie môže spomaliť rast vlasov, takže vlasy počas rastového cyklu 
znovu nenarastú. Rastúce vlasy budú redšie a kratšie a výrazne individualizované.
● Mal by sa používať opatrne, v závislosti od rastu a umiestnenia vlasov. Chĺpky na 
perách a rukách sú pomerne jemné a cyklus epilátora by mal byť kratší. Chĺpky v 
podpazuší a v bikinách sú však relatívne tvrdšie, takže cyklus a frekvenciu používania 
možno primerane zvýšiť. Čím sú vlasy hustejšie, tým väčší rozsah použitia by mal byť.
● Zariadenia na odstraňovanie chĺpkov by sa nemali používať príliš často, pretože to 
ovplyvní odstraňovanie chĺpkov a spôsobí poškodenie kože (ako je folikulitída). Čas 
odstraňovania chĺpkov by mal byť prísne kontrolovaný. Ak sa pri používaní prístroja 
objavia alergické príznaky, obráťte sa na špecialistu alebo dermatológa.

Cykly odstraňovania chĺpkov

Rotácia

90°

LCD displej1 Svetelná zásuvka2

Jeden režim  (vhodné na malé plochy, ako sú prsty a chĺpky na perách):

Kontinuálny režim  (platí pre veľké plochy, ako sú ruky, nohy atď.):

Bod mrazu Indikátor napájania

Počítadlo impulzov
Intenzita

Špecifikácie produktu

Režimy prevádzky

SK

Umiestnite výstup svetla na ošetrovanú oblasť pokožky a úplne ho zarovnajte s 
pokožkou. Krátko stlačte tlačidlo blesku na spustenie, po zablikaní zariadenia 
presuňte svetelnú hlavicu na ďalšiu časť pokožky. Potom znova stlačte tlačidlo blesku 
a opakujte vyššie uvedené kroky v poradí.
Tip: Ak sa vaša pokožka počas epilácie príliš zahreje, jednoducho ju na niekoľko 
sekúnd pozastavte a pred pokračovaním v odstraňovaní chĺpkov nechajte výstup 
svetla opäť vychladnúť.

Umiestnite zábleskový výstup na ošetrovanú oblasť pokožky a úplne ho zarovnajte s 
pokožkou. Stlačte a podržte tlačidlo blesku a okamžite začnite pomaly a rovnomerne 
pohybovať zariadením po pokožke, aby ste ho udržali v tesnom kontakte s pokožkou. 
Záblesky sa budú vydávať v nastavených intervaloch. Počas tohto času neprestávajte 
pohybovať zariadením a pohybujte ním sem a tam po oblasti, ktorú je potrebné epilovať, 
pričom dbajte na to, aby bola epilovaná oblasť rovnomerne pokrytá.
Tip: Rýchlosť kĺzania po pokožke možno upraviť podľa rýchlosti zábleskov, aby bolo 
pokrytie rovnomernejšie, frekvencia zábleskov je rýchlejšia pri úrovni 1, o niečo pomalšia 
pri úrovni 2 atď. Čím vyššia je úroveň, tým nižšia je výstupná rýchlosť svetla.

1. Ohoľte miesto depilácie, vyčistite pokožku a uistite sa, že je pokožka úplne suchá a 
bez chĺpkov.
2. Skontrolujte, či je okienko IPL lampy suché, vyčistené a nepoškodené. Epiláciu 
vykonávajte iba s čistým a funkčným zariadením.
3. Przed użyciem należy wykonać test skórny. Jeśli po 2 godzinach w miejscu testowego 
użycia nie wystąpią żadne nieprawidłowości (ból, zaczerwienienie, pęcherze) możesz 
bezpiecznie używać na pozostałych obszarach skóry.

Vyberte si rôzne úrovne podľa farby pleti a vlasov. Čím vyššia úroveň intenzity, tým väčšia 
energia a rýchlejší účinok. Odporúča sa začať s prvým a postupne zvyšovať na únosnú, 
pohodlnú úroveň. (okrem čiernej kože)

x x

x x

x

x

Koža
Vlasy

Svetlá blond/
       bez

      Hnedá

Tmavo hnedá

    čierna

Poznámka: Odtiene pleti s "x" v tabuľke nie sú vhodné pre tento produkt, Biele, sivé, červené a 
svetlé blond vlasy nie sú pre tento produkt vhodné. Z rôznych dôvodov bude pokožka reagovať 
odlišne v dôsledku rôznych expozičných časov.
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Príprava na použitie

Intenzita vo vzťahu k farbe pleti

Ako použiť

3. Dlho st lačte t lačidlo 
ON a potom krátkym 
st lačením zmeňte 
úroveň intenzi ty.

1. Holiť, čistiť pokožku a
úplne vysušte.

4. Vyberte intenzitu,
odporúča sa začať
z prvej úrovne.

2. Pripojte napájanie.

Tlačidlo lampy IPL

Tlačidlo prepínača
(dlhým stlačením zapnete/krátkym 
stlačením zmeníte intenzitu)

1

2
2

Zafírová svetelná zásuvka



Nezabudnite používať výrobok v súlade s ustanoveniami uvedenými v „Návode na 
použitie“. Ak máte počas používania nejaké otázky, kontaktujte zákaznícky servis online. 
Nesprávne používanie môže spôsobiť poškodenie zariadenia.
1. Nepoužívajte vo vani alebo v sprche;
2. Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti vodou naplnených vaní, sprchových vaničiek, 
umývadiel alebo iných nádob obsahujúcich vodu. Produkt a napájací zdroj uchovávajte 
na suchom mieste;
3. Ak je zariadenie poškodené, nedotýkajte sa jeho vnútorných častí, aby ste predišli 
úrazu elektrickým prúdom;
4. Do zariadenia nevkladajte žiadne príslušenstvo, ktoré nie je z výroby;
5. Nepoužívajte tento výrobok okolo očí. Nosenie ochranných okuliarov je činnosť, ktorá 
chráni nositeľa pri uvoľnení svetla. Ak stratíte okuliare, môžete použiť iné, ktoré majú 
dobrý opaľovací krém;
6. Pri každom použití tohto produktu odporúčame nosiť ochranné okuliare. Záblesk 
svetla, ktorý nie je namierený priamo do očí, zrak nepoškodí, ale blikajúce svetlo môže 
výrazne ovplyvniť pohodlie a spôsobiť problémy so zrakom;
7. Pri epilácii chrbta možno budete potrebovať asistenta alebo partnera. Použite 
pomoc, keď si nie ste úplne istí, že máte nad zariadením plnú kontrolu;

● Pre čo najlepšie výsledky a najdlhšiu životnosť produktu vyčistite pred každou 
epiláciou. Najmä zafírový filter a energetická hlavica. Odstráňte prach zo vstupov a 
výstupov vzduchu.
● Pred čistením je potrebné zariadenie vypnúť a odpojiť od napájania. Zariadenie musí 
vychladnúť.
● Zariadenie skladujte na suchom a bezprašnom mieste pri izbovej teplote.
● Utrite a vyčistite výstup zafírového svetla mäkkou, čistou a suchou handričkou.
● Tento výrobok a príslušenstvo nikdy neumývajte vodou.
● Výrobok utrite čistou alebo mierne navlhčenou handričkou alebo handričkou. Ak 
čistiaci účinok nie je uspokojivý, môžete výstup svetla pretrieť alkoholom s nízkou 
koncentráciou. Kovové telo nie je možné utierať alkoholom. Na čistenie produktu 
nepoužívajte abrazívne drsné čistiace prostriedky (zubnú pastu atď.) ani silné kvapaliny.
● Pri likvidácii produktu ho odneste do určeného recyklačného strediska.

Čistenie a údržba zariadenia

Prevencia

● Vyhnite sa kontaktu s vodou 6 hodín po epilácii a potom použite teplú vodu na 
navlhčenie epilačnej oblasti.

● Po depilácii nepoužívajte parfumy, mlieka, masky ani kozmetiku.

● Vyhnite sa vystaveniu UV žiareniu 24 hodín po epilácii. To platí aj pre umelé 
opaľovanie v soláriu.

● Ak po použití pocítite nepohodlie, poraďte sa s odborníkom.

● Pri používaní IPL strojčeka by mala byť hlava lampy blízko pokožky, aby sa úplne 
dotýkala korienka vlasového folikulu, čo zabezpečí, že vlasový folikul absorbuje viac 
energie a dosiahne efektívnejší efekt odstraňovania chĺpkov. Zároveň sa zafír dotýka 
pokožky, čo umožňuje predchladenie epidermy, zníženie tepla pokožky a lepšiu ochranu 
pokožky počas ošetrenia.

● Keď svetelný výstup nie je v úplnom kontakte s pokožkou, svetlo sa neuvoľní, aby sa 
predišlo náhodnému rozsvieteniu a poškodeniu zraku.

● Nepretržité používanie zariadenia môže spôsobiť zvýšenie teploty puzdra. Ak si 
všimnete tento efekt, môžete skúsiť zastaviť epiláciu na 30 sekúnd. Zafírové sklíčko 
sa počas tejto doby dostatočne ochladí, takže ošetrenie bude opäť pohodlnejšie.

Užitočné tipy

Opatrenia po depilácii

Starostlivosť po použití

8. Odpojte napájanie zo 
siete.

5.Počas procedúry noste 
ochranné okuliare, 
chráňte si oči.

6. Umiestnite svetelný 
výstup zvisle blízko 
pokožky a stlačením 
tlačidla blesku spustite 
odstraňovanie chĺpkov.

7.Po dokončení 
odstraňovania chĺpkov 
dlho stlačte tlačidlo 
napájania (neodpájajte 
ho priamo bez vypnutia 
napájania)

8. Najskôr ohoľte oblasť depilácie. Odporúčame používať manuálny holiaci strojček. 
Príliš dlhé vlasy absorbujú teplo na povrchu pokožky a môžu spôsobiť začervenanie 
a opuch a horiace vlasy spôsobia zápach a nepohodlie;

9. Ak pokožka v zóne ožarovania nie je suchá alebo čistá, ovplyvní to efekt používania 
a môže spôsobiť, že lampa nebude blikať alebo náhodne blikať;

10. Odporúčame, aby ste boli opatrní a nezdieľali zariadenie s deťmi mladšími ako 15 
rokov. Počas puberty a zvýšenej hormonálnej aktivity sa IPL epilácia neodporúča;

11. Používajte rôzne intenzity svetla v závislosti od vašej pleti, farby pleti a vlasov. Použite 
tabuľku alebo online konzultáciu;

12. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť odborník zo servisného 
oddelenia výrobcu, aby sa predišlo nebezpečenstvu;

13. Pravidelne kontrolujte a čistite energetickú hlavu a okienko pulzného svetla IPL. 
Znečistené zariadenie sa môže počas používania poškodiť;

14. Neumiestňujte zariadenie do blízkosti predmetov, ktoré majú silné elektromagnetické 
pole;

15. Zariadenie nepoužívajte, ak prach alebo iné nečistoty zablokovali prívody vzduchu. Na 
vstupy neumiestňujte žiadne nálepky ani látky. Upchaté prívody spôsobia prehriatie a 
poruchu zariadenia;

16. Nesmerujte výstup svetla do iného smeru ako do zóny a oblasti epilácie;

17. Nepoužívajte svetelné impulzy cez oblečenie a iné predmety, aby nedošlo k ich 
spáleniu, odfarbeniu a poškodeniu;

18. Nepoužívajte na zvieratá a rastliny;

19. Po použití prístroj dôkladne vyčistite a chráňte;

20. Intenzitu ožarovania treba prispôsobiť stavu pokožky. Pri prvom použití nezabudnite 
použiť prvú úroveň;

21. Ak sa pokožka po použití mierne zahreje a sčervenie, ide o prirodzenú reakciu;

22. Výrobok nesmie byť ponechaný bez dozoru, či už je zapnutý alebo vypnutý. Zabaľte 
ho a uchovávajte mimo dosahu detí;

23. Zariadenie nepoužívajte v miestnostiach, kde bude rovnováha medzi prostredím a 
pracovným zariadením väčšia ako 20 stupňov. Takýto rozdiel môže spôsobiť poruchy. 
Správna pracovná teplota je 0-45 °C;

24. Nepoužívajte v blízkosti horľavých alebo výbušných materiálov (vrátane sprejov a 
čerpacích staníc atď.), ktoré môžu spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom;

1. Hlava
2. Obočie
3. Uši
4. Krk a krk
5. Oči a viečka
6. Oblasť akné

7. Vsuvky a zóny okolo
8. Vo vnútri pupka
9. Intraorálne, genitálie, sliznice atď.
10. Po operácii.
11. Na miestach tetovania, maľovanie 
na telo.

Nepoužívajte v obzvlášť citlivých 
oblastiach:

Meno Produktu

Model produktu

Vlnová dĺžka

Rozmery

VELVET

89*40*233 mm

95 g

Freezing Sapphire IPL Hair 
Removal

550-1200nm

Úroveň intenzity

Energetická 
účinnosť

Moc

Menovitý výkon

Trvanie impulzu

5 poziomów

24V-2A

800-850μs

7,5~23J

48W

Parametry produktu

POZOR

25. Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu alebo ultrafialovému žiareniu 
na dlhší čas, pretože môže vážne poškodiť výrobok;
26. Ak vstavaný ventilátor nefunguje (nie je žiadny hluk), keď je napájanie zapnuté, 
nepoužívajte ho, aby nedošlo k poruche. V takom prípade vypnite zariadenie a 
kontaktujte servis výrobcu.

Po ošetrení vždy nezabudnite odpojiť IPL zariadenie z elektrickej zásuvky. Dbajte o svoju 
bezpečnosť a bezpečnosť ostatných.

Nepoužívajte toto IPL zariadenie vo vaniach, sprchách, umývadlách alebo iných 
nádobách obsahujúcich vodu alebo v kontakte s ňou.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do netriedeného komunálneho odpadu. Informácie 
o dostupných zberných systémoch získate od miestnej samosprávy alebo výrobcu.

Váhy

Záručný list
Výrobca poskytuje na svoje výrobky záruku v trvaní 24 mesiacov od dátumu nákupu. Na 
príslušenstvo dodávané s originálnym produktom sa vzťahuje záruka 12 mesiacov od dátumu 
zakúpenia.

Akékoľvek závady alebo poruchy budú odstránené maximálne do 14 dní, počítaných od momentu 
odovzdania prístroja autorizovanému servisu výrobcu.

• Záruka nebude uznaná v prípade mechanického poškodenia spôsobeného nepozornosťou 
alebo náhodnými udalosťami.

• Ak sa zariadenie používa mimo určeného použitia a špecifikácií.

Počas záručnej doby sú všetky opravy vykonávané bezplatne.

Odporúčame efektívne fungovanie produktov a reklamácií.
Pozorne si prečítajte návod na obsluhu a riaďte sa ním.
Uschovajte si návod na použitie, záručný list a doklad o kúpe.

Používajte originálne príslušenstvo dodávané so zariadením.

V prípade problémov so zariadením kontaktujte výrobcu.
Nevykonávajte opravy ani úpravy sami.
Výrobok by sa mal používať na určený účel.

PRODUCENT
DIFORO by VOBE sp. z o.o.
Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, POLAND

www.diforo.pl      get@diforo.pl
NIP: 5252799270, KRS 0000800189
Made for Diforo in China

Konzultačné hodiny
(Od pondelka do piatku)
08:00 ~ 16:00 (8 AM ~ 4 PM)

SLUŽBA ZÁKAZNÍKOM
DIFORO Brand

+48 535 281 934

Obmedzenia:


